






















































































































































































































































































































































































































































































AL VIVAX

Butonat e funksionit
7~ ™\

1. .Butoni ON dhe OFF
(ndezur dhe fikur)
Veprimi fillon kur ky buton

shtypet dhe poashtu ndalon
kur perseri te shtypet butoni.

2.TEMPERATURA A /
V¥ Butoni

Rrit temperaturén né 1°C.
Temperatura maksimale
éshté 30°C.

3. Butoni SET (i
caktuar)

Léviz népér funksionet e
veprimeve si né vazhdim: Mé

ndiq ( & ) > Modaliteti AP
( = )>Méndiq( )
Simboli i zgjedhur do té
pulsojé né zonén e ekranit,

shtypni butonin OK pér té
konfirmuar.

4.SHPEJTESIA E
VENTILATORIT

Zgjedh shpejtésiné e ventilatorit né rendin vijues:
= AUTO —LOW — MED— HIGH ]

??@g@?
g

oL
é@(ﬂ 4)6 CL@

o /

5.Butoni TURBO

Mundéson njésiné per te arritur temperaturen aktuale né kohén mé té
shkurtér t&é mundshme.

6.Butoni MODE (modalitetit)

Sa heré gé té shtypet butoni, ményra e funksionimit zgjidhet né njé
sekuencé si méposhté:
|—..AL|T0 ——=CO0L—= DRY—={HEAT —=FAN ]




VIVAX AL

Shenim: Modaliteti i NXEHTESISE nuk mbéshtetet nga pajisja vetém
per ftohje.

4 h 7.Butoni SLEEP (i gjumit)

Kursen energjiné gjaté oréve té
gjumit.

8.Butoni OK

Pérdoret pér té konfirmuar
veprimet e zgjedhura.

9.Butoni TIMER

(kohémates) vendosni
kohématésin pér té ndezur ose
caktivizuar njésiné.

10.Butoni BREEZE AWAY
Kjo vecori shmang rriedhjen e
drejtpérdrejté té ajrit né trup dhe ju
bén té ndiheni té kénaqur me
freskiné e méndafshté. SHENIM:
Kjo vegori éshté e disponueshme
vetém né modalitetin "Ftohje",
"Tirator" dhe "Tharje".
11.Butoni SWING

(lekundes)
Fillon dhe ndalon lévizjen
horizontale té dritares.

12.Butoni CLEAN (i paster)
Pérdoret pér té

filluar/ndaluar funksionin

e veté pastrimit.

7707 ef
i
o o)

13. Butoni LED

Ndez dhe Caktivizon ekranin LED té njésisé sé brendshme
dhe kumbuesin e kondicionerit (varet nga modeli) té cilat
krijojné njé ambient komod dhe té geté.
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Indicator on LCD

64

OE

SHENIM:

Té gjithé treguesit qe tregojné né
figuré kané pér qéllim prezantimin e
qarté. Por gjaté operimit aktual, vetém
shenjat relative funksionale shfagen
né dritaren e ekranit.

3. Ekrani ECO

Shfaqget kur aktivizohet tipari ECO.

4. Ekrani LOCK (i mbyllur)

Shfaqget kur aktivizohet tipari LOCK (gelési).

1.Karakteristikat
Nga e majta né té djathté:
1. Shfagje e freskét e

tipareve
2. Nuk shfaget asgjé kur

funksioni i fresket
(fresh) éshté i
aktivizuar.

3. ECO shfagjen e
vegorive

4. Ekran i funksionit té
kontrollit pa tel

5. Ekran pér zbulimin e
baterisé sé ulét (Nése
pulson)

2. Shfagja e ményres
Shfaq ményrén
aktuale té
funksic{Anit. Pérfshiré:
AUTO ,

COOL (freskét) 3,
DRY (thaté) &,

HEAT (ngrohje)-0-
FAN (freskore) % dhe
perseri AUTO.

5. Treguesi i transmetimit / Treguesi i ndezjes/fikes sé

kohématésit
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Transmetimi:

Treguesi i transmetimit ndizet kur telekomanda transmeton sinjale né
njésiné e brendshme.

Koha e ndezjes / fikjes:

Ky tregues i kohématésit ndizet kur kohématési &shté i ndezur ose i
fikur.

6. Temperatura/Kohématési/Shfagja e shpejtésisé sé
ventilatorit

Shfag temperaturén e caktuar si parazgjedhje, ose shpejtésiné e
ventilatorit, ose vendosjen e kohé&matésit kur pérdorni funksionet e
ndezjes/fikies sé& kohématésit. Shfaq cilésimin e temperaturés
(17°C~30°C). Kur vendosni ményrén e funksionimit né FAN, nuk
shfaget asnjé cilésim i temperaturés. Dhe nése éshté né modalitetin
TIMER, tregon cilésimet e ndezjes dhe fikjes sé kohématésit.

7. Shfagja e shpejtésisé sé ventilatorit

Shfaq shpejtésiné e zgjedhur té ventilatorit: e ulét/ mesatare/ é
larté ose Automatike.

SHENIM: Kjo shpejtési e ventilatorit nuk mund té rregullohet né
modalitetin AUTOMATIK ose TE THATE.

Si te perdorni butonat?

Funksionimi automatik

Sigurohuni gé njésia éshté e lidhur dhe
energjia éshté e disponueshme. Treguesi i
funksionimit né panelin e ekranit té njésisé sé
brendshme fillon té pulsojé.

Modeliti automatik:

Né modalitetin automatik, njésia automatikisht do
té zgjedhé funksionit FTOHET,FRESKET apo té
NXEHTESISE bazuar né temperaturén e
caktuar.

— 2 1.Shtypni butonin MODE pér t& zgjedhur
veprimin AUTO.
2. Shtypni butonin A/v pér t& vendosur
temperaturén e déshiruar. Temperatura mund té
vendoset brenda njé diapazoni prej 17°C~300°C
né 10°C rritje.
3. Shtypni  butonin ON/OFF pér té filluar
kondicionerin.
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SHENIM
1. Né modalitetin automatik, kondicioneri

logjikisht mund té zgjedhé ményrén e
FTOHET, FRESKET apo NXEHTESISE
duke ndjeré ndryshimin midis
temperaturés aktuale té dhomés sé
ambientit dhe temperaturés sé vendosjes
né telekomandé..

. Né modalitetin automatik, nuk mund ta

ndérroni  shpejtésiné e  ventilatorit.
Tashmé éshté e kontrolluar automatikisht.
Nése modaliteti automatik nuk éshté i
pérshtatshém pér ju, modaliteti i déshiruar
mund té zgjedhet né ményré manuale.

Funksioni Ftohje /Ngrohje /Freskét

Shtypni butonin e modalitetit pér té
zgjedhur FTOHJE, NGROHJE (vetém
modelet per ftohje dhe ngrohje) ose
modalitetin FRESKET.

Shtypni butonin LART/POSHTE pér
té vendosur temperaturén e
déshiruar.. Temperatura mund té
vendoset brenda njé diapazoni prej
17°C~30°C né 1°C rritje.

Shtypni butonin FRESKET pér té
zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit né
katér hapa - Automaik, te ulet,
mesataré, ose te larté.

4.Shtypni butonin  ON/OFF pér té
filluar kondicionerin.

SHENIM

Né modalitetin FAN, temperatura e
cilésimit nuk shfaqet né telekomandé
dhe as ju nuk jeni né gjendje té
kontrolloni temperaturén e dhomés.
Né kété rast, mund té kryhet vetém
hapi 1.3 dhe 4.
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Veprimi
Dehumidifikues/Dehidratues

1. Shtypni butonin MODE pér te zgjedhur
menyrén e thaté. (DRY)

2. Shtypni butonin LART/POSHTE pér té
vendosur temperaturén e déshiruar.
Temperatura mund té vendoset brenda
njé diapazoni prej 17°C~30°C né 1°C
rritje.

3. Shtypni butonin ON/OFF (ndezur/fikur)
pér té filluar kondicionerin.

33— (e ()
S R SHENIM
@, Né menyrén e Dehidratimit, nuk mund té
- \( o<>> @> ndérroni  shpejtésiné e ventilatorit.
) Tashmé éshté e kontrolluar
35— = = automatikisht.
& &
(o) () (@)
L . e S
—e— Rregullimi_i_drejtimit té rriedhjés sé
ajrit (opsioni)
N~— 1. Kur shtypni butonin SWING UP /

DOWN, dritarja horizontale ndryshon
6 gradé né kénd pér ¢cdo shtypje. Nése
shtyn mé shumé se 2 sekonda, dritarja
automatikisht do té& lékundet lart e
poshté.
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Funksionimi i kohémateésit

Shtypni butonin TIMER ON mund té vendosé kohén e ndezjes automatike té
njésisé. Shtypni butonin TIMER OFF mund té caktojé kohén e fikjes automatike
té njésisé.

Pér té vendosur kohématésin ndezur-ON:

1. Shtypni butonin TIMER ON.

2. Shtypni Temp. Larté ose poshté pér mé shumé heré pér té vendosur kohén
e déshiruar pér té ndezur njésiné.
SHENIM: nése déshironi té vendosni kohématés 2.5 oré, do té shtypni 5
heré pér ta vendosur (5 x 0,5 h).

3. Drejtoni telekomandén né njési dhe prisni 1 sekond, TIMER ON do té
aktivizohet.

Pér té vendosur kohématésin fikur-OFF:

1. Shtypni butonin TIMER (kohématésin) pér té filluar sekuencén e kohés sé
fikjes (OFF).

2. Shtyp butonin Temp. LARTE ose POSHTE pér shumé heré pér té vendosur
kohén e déshiruar pér té fikur njésiné.
SHENIM: nése déshironi t& vendosni kohématésin né 5 oré, do té shtypni
10 heré pér ta vendosur até. (10 x 0,5 h).

3. Tregoni telekomandén né njési dhe prisni 1 sekondé, koha e fikjes (TIMER
OFF) do té aktivizohet.

SHENIM:
Kur té vendosni TIMER ON ose TIMER OFF, koha do té rritet me 30 minuta
rritie né ¢do shtypje, deri né 10 oré. Pas 10 orésh dhe deri né 24 oré, do té
rritet prej 1 oré né rritje. (Pér shembull, shtypni 5 heré pér t&é marré 2.5 oré
dhe shtypni 10 heré pér t& marré 5 oré.) Kohématési do té kthehet né 0.0
pas 24..
Anuloni secilin funksion duke vendosur kohématésin e tij né 0.0 oré.

Shembull i vendosjes sé kohémateésit

Shembull: Nése kohé&matési aktual éshté 1:00 pasdite, pé&r té vendosur
kohé&matésin si hapat e mésipérm, njésia do té ndizet 2.5 oré mé voné (3:30

Kohématési Ndizet Fiket
fillon njésia njésia
P Pl 3:30PM 4PM 5PM 6PM
Koha aktuale Z007M 3:00°M
1PM
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pasdite) dhe do té fiket né 6:00 pasdite.
FUNKSIONE TE AVANCUARA

Funksioni i Iekundjes

Shtypni butonin e IEkundjes.
Dritarja horizontale do té lIékundet lart e poshté automatikisht kur
shtypni butonin e Iékundjes. Shtypni pérséri pér ta béré até té
ndalet.

Ekrani LED

Shtypni butonin LED.
Shtypni kété buton pér té ndezur dhe fikur ekranin né njésiné e
brendshme.

Funksioni i heshtjes

Vazhdoni té shtypni butonin Fan pér mé shumé se 2 sekonda pér te
aktivizuar / ¢caktivizuar funksionin e heshtjes (disa njési).

Pér shkak té funksionimit t& kompresorit me frekuencé té ulét, mund té
rezultojé né kapaictet té pamjaftueshém té ftohjes dhe ngrohjes.
Shtypni butonin e ndezjes/fikjes, modalitetit, gjumit, turbo ose té
pastrimit ndérsa funksionimi do té anulojé funksionin e heshtjes.

Funksioni i bllokimit

Shtypni sé bashku butonin Clean dhe butonin Turbo né té njéjtén kohé
mé shumé se 5 sekonda pér ta aktivizuar funksionin e bllokimit (Lock).
Té gjithé butonat nuk do té pérgjigjen, pérveg shtypjes sé kétyre dy
butonave pérséri pér té caktivizuar bllokimin.

Funksioni i pastér

Shtypni butonin Clean.

Bakteret ajrore mund té rriten né lagéshtirén gé kondensohet rreth
shkémbyesit té nxehtésisé né njési. Mé pérdorim té rregullt, shumica
e késaj lagéshtie avullohet nga njésia.

Duke shtypur butonin Clean, njésia juaj do té pastrohet veté
automatikisht. Pas pastrimit, njésia do té fiket automatikisht. Shtypja e
butonit CLEAN né mes té ciklit do té& anulojé funksionimin dhe do té
caktivizojé njésiné. Ju mund té pérdorni funksionin e pastér (Clean) aq
shpesh sa te déshironi.
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Shénim: Kété funksion mund ta aktivizoni vetém né modelin
COOL(freskét) ose DRY (e thaté).

Funksioni Turbo

Shtypni butonin TURBO.
Kur zgjidhni funksionin Turbo né modalitetin COOL/HEAT , njésia
do té fryjé ajér té ftohté me vendosjen mé té forté té erés pér té filluar
procesin e ftohjes/ ngrohjes.

Funksioni SET

Shtypni butonin SET pér té hyré né cilésimin e funksionit, mé pas
shtypni butonin SET ose TEMP v ose butonin TEMP A pér té
zgjedhur funksionin e déshiruar. Simboli i zgjedhur do té pulsojé né
zonén e ekranit, shtypni butonin OK pér té konfirmuar. Pér té anuluar
funksionin e zgjedhur, thjesht kryeni teé njéjtat procedura si mé sipér.
Shtypni butonin SET pér té l1évizur népér funksionet e funksionimi si mé
poshté:

FRESH - SLEEP* > FOLLOW ME - AP mode

FRESKET-> GJUME-> ME NDIQ MUA ->modaliteti AP

*. Nése kontrollori juaj i largét ka butonin Fresh dhe Sleep, nuk mund té
perdorni butonin SET pér té zgjedhur funksionin Fresh dhe Sleep.

Funksioni i freskét (Fresh function) Q
Kur té fillojé funksioni i Freskét, gjeneratori i joneve energjizohet dhe do té
ndihmojé né pastrimin e ajrit né dhomé.

P

Funksioni i gjumit (Sleep function) )
Funksioni i gjumit pérdoret pér té ulur pérdorimin e energjisé gjaté kohés
ge flini (dhe nuk ju duhen té njéjtat cilésime té temperaturés pér té
gendruar rehat).

N
AP function ®
Zgjidhni ményrén e funksionit AP pér té béré konfigurimin e rrjetit pa tel.
Pér disa njési, nuk funksionon duke shtypur butonin SET. Pér té hyré ne
modalitetin AP, shtypni vazhdimisht butonin LED shtaté heré ne 10
sekonda.

Funksioni Me ndig mua (Follow me function) 8
Funksioni FOLLOW ME mundéson telekomandén pér t& matur
temperaturén né vendin e saj aktual dhe pér té dérguar kété sinjal né
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ECO/GEAR Funksioni
Shtypni kété buton pér t& hyré né modalitetin efikas té energjisé né njé
sekuencé té méposhtme:

ECO...GEAR (75%)...GEAR (50%)...Modaliteti i cilésimit t€ méparshém,
ECO....

Funksionimi ECO: Né modalitetin e ftohjes, shtypni kété buton, telekomanda
do té rregullojé automatikisht temperaturén né 24°C/75°F, shpejtésiné e
ventilatorit automatik pér té kursyer energji (vetém kur temperatura e caktuar
éshté mé e vogél se 24°C/75° F). Nése temperatura e caktuar éshté mbi 24°
C/75°F, shtypni butonin ECO, shpejtésia e ventilatorit do t€ ndryshojé né
Auto, temperatura e vendosur do té mbetet e pandryshuar.
Funksionimi GEAR: Shtypni butonin ECO/GEAR pér té hyré né funksionimin
GEAR si vijon: 75% (deri né 75% konsumi i energjisé elektrike)...50% (deri né
50% konsumi i energjisé elektrike)...Modaliteti i cilésimit t&€ méparshém.

kondicioner ¢do 3 minuta interval. Kur pérdorni modalitetet AUTO, COOL ose
HEAT, matja e temperaturés sé ambientit nga telekomanda (né vend té veté
njésisé sé brendshme) do t'i mundésojé kondicionerit t& optimizojé
temperaturén pérreth jush dhe té sigurojé rehati maksimale. SHENIM:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Turbo pér shtaté sekonda pér té filluar/
ndaluar funksionin & kujtesés sé funksionit Follow Me.

Trajtimi i telekomandés

Vendndodhja e kontrolluesit té
largét.

Pérdorni telekomandén né njé distancé prej 8
metrash nga pajisja, duke e drejtuar até drejt
marrésit. Pritja konfirmohet nga njé bip.

KUJDES

Kondicioneri nuk do té funksionojé nése perdet,
dyert ose materialet e tjera bllokojné sinjalet nga
telekomanda né njésiné e brendshme.

Mos lejoni gé ndonjé léng té bjeré né
telekomandén. Mos e ekspozoni telekomandén
né rrezet e diellit ose nxehtésisé.

Nése marrési i sinjalit infra té kuge né njésiné e
brendshme éshté i ekspozuar ndaj rrezeve té
diellit, kondicioneri mund té mos funksionojé si¢
duhet. Pérdorni perde pér té parandaluar rrezet e
diellit gé té bien né marrés.

Nése pajisjet e tjera elektrike reagojné ndaj
telekomandés, ose zhvendosni kéto pajisje ose
késhillohuni me shitésin tuaj lokal.

Mos e léshoni telekomandén. Trajtoj me kujdes.
Mos vendosni objekte té rénda né telekomandén
ose shkelni mbi té.
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SHENIM: Kur té higen baterité, telekomanda fshin té gjithé programimin. Pas
futjes sé baterive té reja, telekomanda duhet té riprogramohet.

A KUJDES

« Mos pérzieni bateri té vjetra dhe té reja ose bateri té llojeve té ndryshme.

¢ Mos i lini baterité né telekomandén nése nuk do té pérdoren pér 2 ose 3 muaj.

«  Mos i hidhni baterité si mbeturina té pa renditura komunale. Grumbullimi i
mbeturinave té tilla vegcmas pér trajtim té vecanté &shté i nevojshém.

Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa njoftim paraprak pér pérmirésimin
e produktit. Konsultohuni me agjenciné e shitjeve ose prodhuesit pér detaje.
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Udhézimet Evropiane té Asgjésimit

Pér té mbrojtur mjedisin toné dhe pér té ricikluar IEndét e para
té pérdorura sa mé plotésisht gé té jeté e mundur,
konsumatorit i kérkohet té kthejé pajisjet e pa shérbyeshme
né sistemin e mbledhjes publike pér ato elektrike dhe
elektronike.

Simboli i krygézuar tregon se ky produkt duhet té kthehet né
pikén e grumbullimit t& mbetjeve elektronike pér ta ushqyer
até duke ricikluar riciklimin mé té miré t& mundshém té léndés sé paré.
Duke siguruar kété produkt ju do té parandaloni efektet e mundshme
negative né mjedis dhe shéndetin e njeriut, té cilat pérndryshe mund té
shkaktohen pér shkak té hedhjes jo té duhur té kétij produkti. Riciklimi i
materialeve nga ky produkt, ju do té ndihmoni pér té ruajtur njé mjedis té
shéndetshém dhe burimet natyrore.

Pér informacion té hollésishém né lidhje me mbledhjen e produkteve EE
kontaktoni M SAN Grupa dd ose shitésin ku e keni bleré produktin

Kjo pajisje pérmban ftohés dhe materiale té tjera potencialisht té
rrezikshme. Kur hidhni kété pajisje, ligji kérkon mbledhje dhe trajtim
té veganté. Mos e hidhni kété produkt si mbeturina shtépiake ose
mbetje té pa renditura komunale.

Kur hidhni kété pajisje, keni opsionet e méposhtme:

Hidhni pajisjen né njésiné e caktuar komunale pér mbledhjen e

mbeturinave.

Kur blini njé pajisje té re, shitési me pakicé do té marré pérséri

pajisjen e vjetér pa pagesé.

Prodhuesi do té marré pérséri pajisjen e vjetér pa pagesé.

Shisni pajisjen te shitésit e certifikuar té& hekurave.

Njoftim i vegcanté

Shkatérrimi i kEsaj pajisjeje né pyll ose né njé mjedis tjetér natyror rrezikon
shéndetin tuaj dhe éshté i démshém pér mjedisin. Substancat e rrezikshme
mund té rrjedhin né ujin néntokésor dhe té hyjné né zinxhirin ushgimor.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshméri

Kjo pajisje éshté prodhuar né pérputhje me standardet e
zbatueshme evropiane dhe né pérputhje me té gjitha
direktivat dhe rregulloret né fuqi.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshmériné mund té shkarkohet nga linkun

né vijim: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Made for you

ACP-09CH25AENI R32
ACP-12CH35AENI R32
ACP-18CH50AENI R32




SLO VIVAX

POZOR: Nevarnost pozara / vnetljivih
materialov.
Samo za R32 enote.



VIVAX SLO

VSEBINA

Delo in vzdrzevanje

Opozorilo 3
Varnostni ukrepi 4
Opombe za uporabo 9
Imena vseh delov 12
Ciséenje in vzdrzevaje 14
ReSevanje tezav 15

Opomba: vse slikev tem priro€niku so samo shematski diagrami.
Prava slika je standard.






VIVAX SLO

Varnostni ukrepi

Nepravilna namestitev ali uporaba brez upostevanja teh navodil lahko povzro¢i
Skodo ljudem, lastnini itd.

Resnost je razvrSéena z naslednjimi oznakami:

OPOZORILO A\ OPOZORILO A\
Ta simbol oznacuje Ta simbol oznacCuje
moznost smrti ali resne moznost poskodb ali
poSkodbe. materialne Skode.

OPOZORILO A\

Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in starejsi in osebe z
zmanjsanimi fiziénimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so nadzorovani ali pou€eni o uporabi naprave na varen
naéin in razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Ci$éenja in
vzdrzevanja ne smejo opravljali otroci brez nadzora.

(Samo za naprave z oznako CE)

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali delujejo po navodilih osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se prepri€amo, da se ne
igrajo z aparatom.

(Razen za naprave z oznako CE).
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Varnostni ukrepi

Klimatska naprava mora biti ozemljena. Napaka ozemljitve
lahko povzrogci elektri¢ni udar.

Ne prikljuéujte ozemljitvene Zice na dovod plina, vodovod,
strelovod ali telefonsko zico.

Vedno izklopite napajanje in izklopite napravo, ko je dalj
Casa ne uporabljate, da se prepricate, da je varna.

Pazite, da ne zmodite notranje enote.
V nasprotnem primeru lahko pride do kratkega stika.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali serviser ali podobna usposobljena oseba.

Glavnega stikala ne izklapljajte med delovanjem ali se ga
ne dotikajte z mokrimi rokami, saj lahko to povzro¢i
elektriéni udar.

Vti€nice ne smete deliti z drugo elektriéno napravo, saj
lahko to povzroci elektri¢ni udar.

Pred vzdrzevanjem ali ¢iS§¢enjem vedno izklopite aparat in
izklopite napajanje. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektrosoka ali poskodbe.

Ne vlecite napajalnega kabla. Skoda zaradi vleéenja bo
povzrocila resen elektri¢ni udar.

Opozorilo, da cevi, ne bodo

vsebovale vira vziga.

povezane z napravo,
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Varnostni ukrepi

Klimatske naprave ne names¢ajte na mesto, kjer
je vnetljiv plin ali teko€ina. Razdalja med njimi
mora biti ve¢ kot 1 m. To lahko povzro€i pozar
ali celo eksplozijo.

[ Za brisanje aparata ne uporabljajte tekocega ali

'Q korozivnega sredstva za ciS¢enje in ne prsite
al vode ali drugih teko€in. To lahko povzroéi

NOI elektri¢ni udar ali poSkoduje napravo.
(T Sami ne poskusSajte popraviti klimatske
| S . naprave. Nepravilno popravilo lahko povzro¢i
o . pozar ali eksplozijo. Za vse servisne potrebe se
~ @@ obrnite na usposobljenega serviserja.

,‘_}».L*‘w, Ne uporabljajte klimatske naprave med nevihto.
,XZ‘;C e Da bi preprecili morebitne nevarnosti, je
L 4 ?@: potrebno pravoéasno izklopiti napajanje.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v dovod
in odvod zraka. To lahko povzroéi poskodbe ali
poskodbe na napravi.

Preverite, ali je namesceno stojalo dovolj
¢évrsto. Ce je poskodovano, lahko pride do
padca naprave in poskodbe.
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Ne blokirajte vstopa ali izhoda zraka.
V nasprotnem primeru bo moc¢ hlajenja ali ogrevanja SibkejSa
in to lahko celo povzroci prenehanje delovanja sistema.

—7 | Ne dovolite, da klimatska naprava piha na grelec. To
l—-_-—_____l lahko privede do nepopolnega vziga in povzro€i
- zastrupitev.

Naprava bo namescena v skladu z nacionalnimi predpisi.

Varovalka za ozemljitev s predpisano zmogljivostjo mora biti namescena,
da se izognemo morebitnim elektriénim udarom.

Varnostni ukrepi

Ta izdelek vsebuije fluorirane toplogredne pline. Uhajanje hladilnega sredstva prispeva
k podnebnim spremembam. Hladilno sredstvo z nizjim potencialom globalnega
segrevanja (GWP) bi manj prispevalo k globalnemu segrevanju kot tisto z vijim
potencialom, €e bi priSlo v ozracje. Ta naprava vsebuje hladilno teko¢ino z GWP
enakim [675]. To pomeni, da Ce 1 kg te tekoCine pride v ozracje, bi bil vpliv na globalno
segrevanje [675] krat vedji kot 1 kg CO2 v obdobju 100 let. Nikoli ne poskuSajte sami
ustaviti toka hladilnega sredstva ali izdelka razstaviti sami. Vedno se posvetujte s
strokovnjakom.

PrepriCajte se, da pod notranjo enoto niso sledeci predmeti:

1. Mikrovalovne pecice, Stedilniki in drugi vroCi predmeti.

2. Racunalniki in drugi visoko-elektrostati¢ni predmeti.

3. VtiCnica, ki se pogosto uporablja.

Spoji med notranjo in zunanjo enoto se ne smejo ponovno uporabiti, razen za popravila
cevi.

Specifikacija varovalke je natisnjena na plo3¢o, npr. 3.15A / 250V AC, itd
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Varnostni ukrepi

/4 " Ko uporabljate klimatsko napravo, dlje ¢asa ne
odpirajte oken in vrat . V nasprotnem primeru se
lahko zmanjsa hladilna in ogrevalna zmogljivost.

Ne stojte na zunaniji enoti ali na njo ne postaviljajte
tezkih predmetov. To lahko povzroéi telesne
poskodbe ali poskodbe naprave.

Ne uporabljajte klimatske naprave za druge
namene, kot so susSenje perila, shranjevanje
hrane itd.

\—_____|{ | Ne spuscajte hladnega zraka na telo dlje ¢asa. To
bo wvplivalo na vasSe zdravje in povzrocilo
zdravstvene tezave.

; Nastavite primerno temperaturo.
— Priporogljivo je, da temperaturna razlika med notranjo
in zunanjo temperaturo ni prevelika.

Ustrezne prilagoditve temperaturnim nastavitvam
lahko preprecijo nepotrebno porabo energije.
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Ce vasa naprava ni opremljena z napajalnim kablom in vti¢em, mora biti
v fiksnem sistemu ozi¢enja namesceno stikalo s vsemi ozicenji, razdalja
med kontakti pa ne sme biti manjSa od 3,0 mm.

Ce je vasa naprava stalno prikljuéena, morate v sistem vgraditi
protieksplozijsko napajalno napravo (RCD), ki ne pusti ve¢ kot 30 mA
toka v sistem.

Tokokrog mora imeti zas¢€ito in zracno stikalo, katerega zmogljivost ne
sme biti vecja kot 1,5-kratnik najvecjega toka.

Glede namestitve klimatske naprave, prosimo, preberite spodnja poglavja v
tem priro€niku.

Opombe za uporabo

Stanje naprave preprecuje normaino delovanje

V temperaturnem razponu, ki je naveden v nasledn;ji tabeli, lahko klimatska naprava
preneha delovati in lahko se pojavijo druge nepravilnosti.

o .
o Zunanje > 43 °C (velja za T1)>
Hlajenje > 52 °C (velja za T3)>
Notranje <18 °C.
[o]
. Zunanje >24°C>
Ogrevanje <-7°C
Notranje >27°C >

* Ko je temperatura previsoka, lahko klimatska naprava aktivira samodejno za3citno
napravo, tako da se naprava lahko ugasne.

* Ce je temperatura prenizka, lahko izmenjevalnik toplote naprave zmrzne, kar lahko
povzroci kapljanje vode ali drugo okvaro.

* Med dolgotrajnim hlajenjem ali odvajanjem vlage z relativno vlaznostjo vec¢ kot 80%
(odprta vrata in okna) lahko pride do kondenzacije vode ali kapljanja v blizini izpusta
zraka.

* T1in T3 se nanaSata na ISO 5151.
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Opombe za ogrevanje

Ventilator notranje enote ne bo zacCel delovati takoj po zagonu ogrevanja, da
prepredi izpihovanje hladnega zraka.

Ko je zunaj hladno in mokro, bo zunanja enota nad izmenjevalnikom toplote
zmrznila, kar bo povec€alo ogrevalno zmogljivost. Nato klimatska naprava zazene
funkcijo odtaljevanja.

Med odmrzovanjem se bo klimatska naprava ustavila za priblizno 5-12 minut.

Med odmrzovanjem lahko iz zunanje enote izhaja para. To ni okvara, ampak
posledica hitrega odtajanja.

Ogrevanje se bo nadaljevalo po kon€anem odtajanju.

Opombe za izklop

Ko je klimatska naprava izklopljena, se glavni regulator samodejno odloci, ali se bo
ustavil takoj ali po ve€ deset sekundah z nizjo frekvenco in manjSo hitrostjo zraka.

Obvestila za uporabo
Delovanje v sili

Ce se daljinski upravljalnik izgubi ali
zlomi, uporabite stikalo za prisilni
vklop, da boste klimatsko napravo
lahko uporabljali.

Ce je ta gumb pritisnjen medtem, ko
je naprava izklopljena, bo delovala v
samodejnem nacinu.

Pritisnite MANUAL CONTROL AUTO/cOOL
SWITCH in to vas bo pripeljalo do Rocno stikalo
prisilnega samodejnega delovanja.

Ce v petih sekundah dvakrat

pritisnete stikalo, bo enota delovala v prisilnem nacinu COOL

OPOMBA: Slika je samo referencna. Gumb za preklop sile je lahko nameS¢en nekje
blizu mesta, kot je na sliki.

10
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Prilagoditev smeri pretoka zraka

1. Za prilagajanje smeri pretoka zraka
uporabite nihanje navzgor in navzdol in
levo-desno na daljinskem upravljalniku.
Za podrobnosti o daljinskem upravljalniku
si oglejte prirocnik.

2. Za modele brez funkcije prilagajanja
smeri je potrebno ro€no premakniti
pregrade.

Opomba: premaknite pregrade pred vklopom naprave, saj lahko pride do poskodb prstov.
Nikoli ne postavljajte rok v dovod ali odvod zraka, medtem ko aparat deluje.

11
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Dodatki

Klimatski sistem je opremljen z naslednjo dodatno opremo. Za namestitev klimatske naprave
uporabite vse namestitvene dele in pribor. Nepravilna namestitev lahko povzroci uhajanje vode,
elektricni udar in pozar ali povzro€i okvaro opreme. Izdelke, ki niso vklju€eni v klimatsko napravo,
je treba kupiti loceno.

Ime dodatka Kol (kos) Oblika Ime dela Kol (kos) Oblika
Prirocnik 2-3 Daljinski 1
upravljalnik
Odtoéni spoj
(za modele za 1 % Baterija 2 [
hlajenje in ! . &
ogrevanje)
Tesnilo Podstavek za
(za modele za daljinski Tﬁ.
hlajenje in 1 upravljalnik L .‘L |
ogrevanje) (opcija)
Fiksirni vijak za
Ploséa za podstavek za
K 1 daljinski 2 «m:mi]
montazo A
upravljanik
(opcija)
5~8 Majhen filter
Sidro (odvisno od ﬁl (med
modela) namestitvijo
stroja ga mora 1-2
namestiti .
o pooblaséeni (odvisno od
Fiksirni vijak 5~8 w tehnik na modela)
za P|°§é9 za (odvisno od zadnjo stran
montazo modela) glavnega
zraénega filtra)

12
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Ime Oblika Koli¢ina (kos)
Stran ® 6.35 (1/4in)
tekoCine | @ 9.52 (3/8in) Deli, ki jih morate kupiti
Connecting pipe @ 9.52 (3/8in) lo€eno. O ustrezni velikosti
ing pip " cevi enote, ki ste jo kupili,
assembly ) ® 12.7 (1/2in) se posvetujte s
Stran plina ® 16 (5/8in) prodajalcem.
® 19 (3/4in)

Magnetni obro¢ in pas
(Ce je prilozen, glejte
shemo ozi¢enja, da ga
namestite na prikljucni
kabel.)

\/4

0.0

Pas potisnite skozi
luknjo magnetnega
“obro¢a, da ga pritrdite

na kabel

QOdvisno od modela

13



VIVAX SLO

DELI GLAVNE ENOTE

Opomba: Namestitev mora biti izvedena v skladu z zahtevami lokalnih in drzavnih
standardov. Namestitev se lahko na razli¢cnih podro¢jih nekoliko razlikuje.

Stikalo za zrak

LV W L W L W

el

__________ g H -0
()] (2)
Funkcionalni Filter (Na hrbtni L o
@ Stenska plos¢a za montazo @ strani glavnega filtra — @ Daljinski upravljalnik
nekatere enote . L
@ Sprednja plos¢a @ Drenazna pipa @ NOS|Ie_c za daljinski
@ Napajalni kabel (nekatere enote) upravijalnik (nekatere enote)
@ Signalni kabel Napajalni kabel za zunanjo
@ Loputa Cevi za hladilno sredstvo enoto (nekatere enote)

OPOMBA ZA SLIKE

llustracije v tem priro¢niku so za razlago. Dejanska oblika vaSe notranje enote je lahko nekoliko
drugacna. Prevlada dejanska oblika.

14
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RAZLAGA DIGITALNEGA ZASLONA

Sprednja plos¢a

Napajalni kabel (nekatere

Daljinec Drzalo za daljinski
Louver

upravljalnik (Nekaj enot)

FEa=ssu=—c=—= | |
Funkcionalni filter (Na hrbtni strani I
glavnega filtra - nekaj enot) L
o g Prikazno okno
w“ ‘.‘ —
(|

fresh defrost run timer
[e] o

(8)

»Fresh, ko je vklopljena funkcija Fresh in UV-C lu€ka (€Ce obstaja) (nekatere enote)
»Defrost«, ko je aktivirana funkcija odtaljevanja.

»Run, ko je naprava vklopljena

»Timer«, ko je nastavljen ¢asovnik

“ < ” Ko je aktiviran brezzi¢ni nadzor (nekatere enote)

I'IFI L -
“X0N ” prikaZe temperaturo, delovanjein kode napak:
i

«L ¥ 75 3 sekunde, ko:

Je nastavljen TIMER ON

==

' (Ce je enota izklopljena, ostane TIMER ON

Ce so vklopljene funkcije FRESH, UV-C lugka, SWING, TURBO, ECO,ali SILENCE
oo

«M» 73 3 sekunde, ko:

¢ je vklopljen TIMER OFF

. so izklopljene funkcije FRESH, UV-C lucka, SWING, TURBO, ECO, ali SILENCE
g
0 10 se naprava odtaljuje

P

==

" ko je vklopljena funkcija 8 C ogrevanja (nekatere enote)

“

" ko je vklopljena funkcija Active Clean (za inverterske deljene tipe)
Ko se enota samocisti (za tipe s fiksno hitrostjo)

15
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Montaza notranje enote

Navodila za montazo- notranje enote

PRED MONTAZO

Pred namestitvijo notranje enote si oglejte
nalepko na Skatli izdelka in se prepricajte,
da se Stevilka modela notranje enote
ujema s Stevilko modela zunanje enote..

1. korak: Izberite mesto namestitve

Preden namestite notranjo enoto, morate
izbrati ustrezno mesto. Spodaj so
standardi, ki vam bodo pomagali izbrati
ustrezno mesto za enoto.

Pravilna mesta namestitve izpolnjujejo
naslednje standarde:

Dobro krozenje zraka

Priro€na drenaza

Hrup iz enote ne bo motil drugih ljudi
Trdna podlaga - lokacija ne bo vibrirala
Dovolj mo¢na podlaga, da prenese
teZo enote

Lokacija je najmanj en meter od vseh
drugih elektri¢nih naprav (npr.
televizije, radia, raunalnika)

AN NN

AN

NE namesc¢ajte enote na naslednjih
mestih:

V blizini katerega koli vira toplote, pare
ali gorljivega plina

V blizini vnetljivih predmetov, kot so
zavese ali oblacila

V blizini vseh ovir, ki bi lahko blokirale
kroZenje zraka

V blizini vrat

Na mestu, ki je izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi

OPOMBA GLEDE LUKNJE V ZIDU

Ce ni fiksnih cevi za hladilno sredstvo

Pri izbiri lokacije se zavedajte, da morate
pustiti dovolj prostora za stensko luknjo
(glejte Vrtanje stenske luknje za
povezovalni cevovod) za signalni kabel in
cevi za hladilno sredstvo, ki povezujejo
notranjo in zunanjo enoto. Privzeti poloZaj
vseh cevi je desna stran notranje enote
(obrnjena proti enoti). Vendar pa lahko
enota sprejme cevovode na levi in desni
strani..
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o

PRED IZVEDBO KATEREGA
ELEKTRICNEGA DELA PREBERITE
TA PRAVILA

1. Vsa ozi¢enja morajo biti v skladu z
lokalnimi in nacionalnimi elektri¢nimi
kodeksi, predpisi in jih mora namestiti
pooblasceni elektricar.

2. Vse elektricne povezave morajo biti
izvedene v skladu s shemo elektricnih
povezav, ki se nahaja na ploS€ah notranje in
zunanje enote.

3. Ce obstaja resna varnostna tezava z
napajanjem, takoj ustavite delo. Stranki
razloZite kar menite in zavrnite namestitev
enote, dokler varnostno vprasanje ni
ustrezno reSeno.

4. Napetost napajanja mora biti znotraj 90-
110% nazivne napetosti. Nezadostno
napajanje lahko povzroci okvaro, elektricni
udar ali pozar.

5. Ce prikljugite napajanje na fiksno
oZiCenje, je treba namestiti prenapetostno
zascito in glavno stikalo.

6. Ce prikljuéujete napajanje na fiksno
oZi¢enje, morate v fiksno ozic¢enje vkljuciti
stikalo ali odklopnik, ki odklopi vse pole in
ima razdaljo med kontakti najmanj 1 / 8in (3
mm). Usposobljeni tehnik mora uporabljati
odobreni odklopnik ali stikalo.

7. Enoto priklju€ite samo na posamezno
vti€nico vezja. Na to vti¢nico ne prikljucujte
nobenega drugega aparata.

8. Prepricajte se, da klimatsko napravo
pravilno ozemljite.

9. Vsaka Zica mora biti trdno povezana.
Ohlapno ozi¢enje lahko povzroci
pregrevanje terminala, kar lahko povzroc€i
okvaro izdelka in mozen poZar.

10. Ne dovolite, da se Zice dotikajo cevi
hladilnega sredstva, kompresorja ali
premikajocih se delov v enoti.

17

11. Ce ima enota pomozni elektriéni grelec,
mora biti ta nameSc€en vsaj 1 meter (40
palcev) stran od vnetljivih materialov.

12. Da se izognete elektricnemu udaru, se
nikoli ne dotikajte elektri¢nih komponent
kmalu po izklopu napajanja. Po izklopu
napajanja vedno pocakajte 10 minut ali vec,
preden se dotaknete elektricnih komponent..

& OPOZORILO

PRED IZVEDBO KATEREGA
ELEKTRICNEGA ALI OZICNEGA DELA
IZKLOPITE GLAVNO NAPAJANJE V
SISTEMA.

Prikljucite signalne in napajalne kable

Signalni kabel omogoc¢a komunikacijo
med notranjo in zunanjo enoto. Pred
pripravo na povezavo morate najprej
izbrati pravo velikost kabla. Vrste kablov

* Notranji napajalni kabel (Ce obstaja):
HO5VV-F ali HO5V2V2-F

* Zunanji napajalni kabel: HO7RN-F ali
HO5RN-F

« Signalni kabel: HO7RN-F

OPOMBA: V Severni Ameriki izberite
vrsto kabla v skladu z lokalnimi
elektriénimi predpisi in pravilniki.

Najmanjsa povrsina preseka napajalnih in
signalnih kablov (za referenco) (ne velja
za Severno Ameriko)

A Nominalna

Nazivni tok e
povrsina preseka

naprave (A) (mm?)
>3in <6 0.75
>6 in<10 1
>10 in< 16 15
>16 in<25 25
>25 in< 32 4
>32 in<40 6
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Montaza zunanje enot

Enoto namestite tako, da upoStevate
lokalne zakone in predpise, med
razli€nimi regijami se lahko ti nekoliko

razlikujejo.

(24 palcev) zgoraj

60 cm

Navodila za montazo -
Zunanja enota

1. korak: Izberite mesto namestitve
Pred namestitvijo zunanje enote
morate izbrati ustrezno mesto.
Spodaj so standardi, ki vam bodo
pomagali izbrati ustrezno mesto za
enoto.

Pravilna mesta namestitve
izpolnjujejo naslednje standarde:

v

Izpolnjuje vse prostorske zahteve,
navedene v zgornjih zahtevah za
namestitveni prostor

Dobro kroZenje zraka in
prezraCevanje

Trdna podlaga - lokacija lahko
podpira enoto in ne bo vibrirala
Hrup iz enote ne bo motil drugih
Zasciteno pred daljSim obdobjem
neposredne soncne svetlobe ali
dezja

Kadar se pri¢akuje snezenje,
ustrezno ukrepajte, da preprecite

nastanek ledu in poSkodbe tuljave.

18

NE namescaijte enote na naslednjih
mestih:

V blizini ovire, ki bo blokirala dovode in
izpuste zraka

V bliZini javne ulice, gnece ali kjer hrup
enote moti druge

V bliZini Zivali ali rastlin, ki jim lahko Skoduje
izpust vrocega zraka

V blizini katerega koli vira gorljivega plina
Na mestu, ki je izpostavljeno velikim
koli¢inam prahu

Na mestu, Ki je izpostavljeno preveliki
koli¢ini slanega zraka

POSEBNI UKREPI ZA EKSTREMNO
VREME

Ce je enota izpostavljena moénemu vetru:
Enoto namestite tako, da je ventilator za
odvod zraka pod kotom 90 ° glede na smer
vetra. Po potrebi zgradite pregrado pred
enoto, da jo zascitite pred izredno mocnim
vetrom.

Glej spodnje slike.

Mocan veter

Ovira za veter

Mocan veter

Mocan veter

Ce je enota pogosto izpostavljena
moénemu dezju ali snegu:

Zgradite zavetiSce nad enoto za zascito

od deZzja ali snega. Pazite, da ne ovirate
zraka okoli enote.

Ce je enota pogosto izpostavljena slanemu
zraku (ob morju):

Uporabite zunanjo enoto, ki je posebej
zasnovana za odpornost proti koroziji.
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Povezovanje cevi za hladilno sredstvo

Pri prikljuitvi cevi hladilnega sredstva ne dovolite, da v enoto vstopijo snovi ali plini razen
navedenega hladilnega sredstva. Prisotnost drugih plinov ali snovi bo zmanjSala zmogljivost
enote in lahko povzro€i nenormalno visok tlak v hladilnem ciklu. To lahko povzroci
eksplozijo in telesne poSkodbe.

Opombe glede dolzine cevi

DolZina cevi hladilnega sredstva bo vplivala na delovanje in energetsko ucinkovitost enote.
Nominalna uc€inkovitost se preizkuSa na enotah z dolZino cevi 5 metrov (16,5 ft) (v Severni
Ameriki je standardna dolzina cevi 7,5 m (25 ’)). Za zmanjSanje vibracij in prekomernega
hrupa so potrebni najmanj 3 metri cevi. V posebnih tropskih obmocjih za modele hladilnega
sredstva R290 ni mogoce dodati hladilnega sredstva, najvecja dolzina cevi za hladilno
sredstvo pa ne sme presegati 10 metrov (32,8 ft).

Glejte spodnjo tabelo za specifikacije o najvecji dolzini in viSini padca cevi.

Najvecja dolzina in viSina padca cevi hladilnega sredstva glede na model enote

Najv. ViSina padca

Model Kapaciteta (BTU/h) Najv. dolzina (m) (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410A,R32
Inverter Split > 15,000 in < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
klimatska naprava -
> 24,000 in < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
o < 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)
R22 Split Air
klimatska s fiksno > 18,000 in < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
hitrostjo -
> 21,000 in < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)
R410A, R32 Split < 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
Aklimatska naprava
s fiksno hitrostjo > 18,000 in < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)
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Opomba za dodajanje hladilnega sredstva

Nekateri sistemi zahtevajo dodatno polnjenje, odvisno od dolzine cevi. Standardna dolzina
cevi se spreminja v skladu z lokalnimi predpisi. Na primer, v Severni Ameriki je standardna
dolZina cevi 7,5 m (25 ’). Na drugih obmogjih je standardna dolZina cevi 5 m (16 ’). Hladilno
sredstvo je treba napolniti iz servisnega priklju¢ka na nizkotlanem ventilu zunanje enote.

Dodatno hladilno sredstvo za polnjenje je mogoce izracunati po naslednji formuli:

DODATNO HLADILNO SREDSTVO PO DOLZINI CEVI

Dolzina Metoda
povezovalne cis€enja Dodatno hladilno sredstvo
cevi (m) zraka
< Standardna Vakuumska .
50 ) < Ni navedeno
dolzina cevi Crpalka
Stran tekocine: @ 6.35 (2 0.25") Stran tekocine: @ 9.52 (g 0.375")
R32: R32:
(Dolzina cevi — standardna dolZina) (Dolzina cevi — standardna dolZina)
x 12g/m X 24g/m
(Dolzina cevi — standardna dolZina) (Dolzina cevi — standardna dolZina)
x 0.130Z/ft x 0.260Z/ft
R290: R290:
(Dolzina cevi — standardna dolzina) (DolZina cevi — standardna dolzina)
x 10g/m x 18g/m (Dolzina cevi — standardna
>Standardna Vakuumska | (Dolzina cevi — standardna dolzina) dolzina)) x 0.190Z/ft
dolzina cevi Crpalka x 0.100Z/ft R410A:
R410A: (Dolzina cevi — standardna dolZina)
(Dolzina cevi — standardna dolzina) X 30g/m (Dolzina cevi — standardna
x 15g/m dolzina) x 0.320Z/ft
(Dolzina cevi — standardna dolZina) R22:
x 0.160Z/ft (Dolzina cevi — standardna dolZina)
R22: x 40g/m
(Dolzina cevi — standardna dolzina) (Dolzina cevi — standardna dolzina)
x 20g/m (DolZina cevi — standardna x 0.420Z/ft
dolZina) x 0.210Z/ft

Za hladilno enoto R290 skupna koli¢ina hladilnega sredstva, ki jo je treba napolniti, ne sme

presegati:

387 g (<= 9000Btu/h), 447g (> 9000Btu/h in <= 12000Btu/h), 547g (> 12000Btu/h in <=
18000Btu/h), 632g (> 18000Btu/h in <= 24000Btu/h) .

A POZOR: NE mesajte hladilnih sredstev.
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CiScenje in vzdrzevanje
Opozorilo

Pred CiS¢enjem klimatske naprave, morate to izklopiti in izvle€i kabel za
veC kot 5 minut. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Ne mocite klimatske naprave. To lahko povzroc€i elektroSok. Pazite, da
aparata nikoli ne izpirate z vodo. Nestabilne tekoc&ine, kot so razredcila in
bencin, poskodujejo telo aparata. Zato prosimo ocistite ohiSje z mehko,
suho krpo in vlazno krpo, navlazeno v nevtralnem mediju.

Med uporabo bodite pozorni na redno ciS€enje filtra, da preprecite
kopi¢enje prahu. Ce je okolidki zrak praSen, povecajte pogostost
CiSCenja. Po odstranitvi filtra se ne dotikajte notranje pregrade enote s
prstom in ne je premikajte na silo, da ne poskodujete cevi.

Ocistite plosco

Ko je ploS¢a notranje enote umazana, jo A
nezno odistite z brisaco, z mla¢no vodo 40 ° B oy |
of

Ciséenje zraénega filtra

|
C in med ciS€enjem ne odstranjujte plosce. W - S\ :
m Odstranite zracni filter

1. Z obema rokama odprite kotno
plosco na obeh koncih ploSce
glede na smer puscice.
2. Sprostite zracni filter iz reZze in ga [@
odstranite.
m Ocistite zracni filter
Uporabite sesalec ali vodo da bi ga
oprali, €e je zelo umazan (npr. masten), ga odcistite s toplo vodo (pod 45
° C) in blagim detergentom, raztopljenim v vodi, nato pa filter v senci
posusite na zraku.
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Ciséenje in vzdrzevanje
Namestitev filtrov

Ponovno namestite posusen filter v obratnem vrstnem redu odstranitve
in nato vrnite in pritrdite plosco.

Namestitev filtra

Pred uporabo preverite

1. Prepricajte se, ali sta dovod in odvod naprave prosta.

2. Prepricajte se, ali je odvod vode na izpustni cevi
blokiran in ga takoj ocCistite, Ce je.

3. PrepriCajte se, da je ozemljitvena Zica pravilno ozemljena.

4. PrepriCajte se, da so baterije daljinskega upravljalnika
namescene in ali je njihovo polnjenje zadostno.

5. Preverite morebitno poSkodbo mreze za namestitev zunanje
enote in, ¢e poSkodba obstaja, se obrnite na nas lokalni
servisni center.

Vzdrzevanje po uporabi

1. Izklopite vir napajanja, izklopite glavno stikalo in odstranite baterije iz

daljinskega upravljalnika.

Ocistite filter in ohiSje aparata.

3. Odstranite prah in umazanijo iz zunanje enote.

4. Preverite morebitne poSkodbe na reSetki za namestitev zunanje enote
in Ce obstaja, se obrnite prosimo na nas lokalni servisni center.

N
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ResSevanje tezav

Pozor

Ne popravljajte klimatske naprave sami, ker lahko napacno vzdrzevanje
povzroci elektricni udar, pozar ali eksplozijo. Obrnite se na nas
pooblasc¢eni servisni center in prepustite vzdrzevanje profesionalcem ter
preverite naslednje stvari, preden se obrnete na servis, da prihranite ¢as
in denar.

Tezava — _ _ -
Mozni so izklopi elektrike.Pocakajte, da se vrne

Klimatska naprava ne | elektrika

deluje Napajalni vti€ je lahko zrahljan v vti¢nici.
-Dobro vtaknite vtikac.

MozZen je izpad varovalke

-menjajte varovalko.

Cas delovanja je e v pripravljenosti

Klimatske naprave L - o o .
- poCakaijte ali prekliCite nastavitev ¢asovnika

ni mogoce zagnati
takoj po izklopu

Ce je naprava vklopljena takoj po izklopu kontakta,
bo stikalo za vzig vzig odloZilo za 3 do 5 minut.

Klimatska naprava
bo prenehala
delovati po
zagonu

Notranja enota
izpihuje  Cuden
vonj

Nastavljeno temperaturo je mogoce doseci

- to je obi¢ajen pojav.

MoZzno je nastaviti stanje odtaljevanja

- samodejno se bo vrnilo in ponovno aktiviralo po
odmrzovanju.

Mozno je ,da je nastavljeno odStevanje ¢asa

- Ce boste Se naprej uporabljali napravo, jo
ponovno vklopite.

Naprava sama po sebi nima nezelenega vonja.
Ce ima vonj, je to lahko posledica kopienja
vonja v okolju.

- Ocistite zracni filter ali aktivirajte funkcijo
CisCenja.
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Zrak piha, vendar
hlajenja / ogrevanje ni
ucinkovito.

Med delovanjem
naprave se pojavi zvok
tekocCe vode

Ob  zagonu ali
zaustavitvi se
zasliSi rahel "klik".

Voda je pade Cez
povrSina notranja
enota.

Prekomerno kopicenje prahu na filtru ob vstopu
in izstopu zraka, pretirano majhen kot na lamelah
- vse to vpliva na ucinek hlajenja in ogrevanja -
ocistite filtre, odstranite pregrade na vstopu in
izstopu zraka in prilagodite kot lamel. Slabo
hlajenje ali ogrevanje zaradi odpiranja vrat in
oken ter odprt izpusni ventilator - zaprite vrata,
okna, izpusni sistem itd. Med ogrevanjem ni na
voljo dodatna funkcija ogrevanja, kar lahko vodi
do slabega ogrevalnega ucinka.

- Aktivirajte funkcijo dodatnega ogrevanja (samo
za modele s to funkcijo).

Nastavitev nacina ni pravilna in nastavitev
temperature ter hitrost izpuha nista primerna.

- Prosimo, ponovno izberite nagin in nastavite
ustrezno temperaturo in hitrost izpuha.

Ko se naprava zaZene ali ustavi ali ko se
kompresor zazene ali ustavi med delovanjem, je
v€asih mogoce sliSati zvok Sumenja tekoCe vode.
To je zvok pretoka hladilne tekocine, ni okvara.

Zaradi temperaturnih sprememb se plosca in
drugi deli nabreknejo, kar povzroci zvok trenja. To
je normalno, ni napaka.

Ko je vlaga v okolju visoka, se bodo kapljice
vode nabirale okoli odprtine za zrak ali ploSce
itd.

To je obiCajen fizikalni pojav.

Dolgotrajno hlajenje v odprtem prostoru
povzroci kapljice vode. ~ Zaprite vrata in okna.
Premajhen kot odpiranja lopatic Zaluzij lahko
povzroci tudi kapljice vode na dovodu zraka.
Povecajte kot lopatic.
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Notranja enota
oddaja nenormalni
zvok.

Med hladilnim
postopkom v vti¢nici
notranje enote

v€asih izpiha megla

Zvok vklopljenega ali izkloplijenega releja
ventilatorja ali kompresorja.

Ko se odtajanje za¢ne ali ustavi, se oglasi.
To je posledica hladilnega sredstva, ki tece v
obratni smeri. Niso okvare.

Prekomerno kopicenje prahu v zraCnem filtru
notranje enote lahko povzroci nihanje zvoka.
Pravocasno ocistite zracne filtre.

Prevec€ zracnega hrupa, ko je vklopljen "Mocan
veter".

To je normalno, €e se pocutite neprijetno,
izklju€ite funkcijo "Mocan veter".

Ko sta notranja temperatura in vlaznost visoka,
se to v€asih zgodi.

To je zato, ker se zrak v zaprtih prostorih hitro
ohladi. Ko bo nekaj ¢asa delovala, se bosta

temperatura in vlaznost v notranjosti zmanjsali in
megla bo izginila.

lhned vypnéte spotiebi¢, vypnéte privod elektrické energie a
kontaktujte nase mistni servisni centrum v nasledujicich situacich.
Pokud slysite jakykoli neobvykly zvuk nebo ucitite neobvykly zapach béhem
provozu spotrebice.

Pokud dojde k abnormalnimu zahfati napajeciho kabelu a zastrcky.

Pokud se na spotfebici nebo dalkovém ovladaci nachazi jakakoli ne€istota
nebo voda.

Pokud se spina¢ kompresoru nebo spina¢ proudové ochrany ¢asto vypinaji.

BB b b
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK
KLIMA NAPRAVE

specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Posvetujte se s
prodajno agencijo ali proizvajalcem

NajlepSa hvala za nakup naSe klimatske naprave. Pred uporabo klimatske
naprave natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
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VSEBINA
Specifikacije daljinskega upravljalnika. ................cccccvveeeeeennnn.n 21.
Gumbi za upravljanje ... 22.
Kazalniki NaLCD ............ccommiiee e 23.
Kako uporabljati gumbe ..o 25.
Samodejno delovanje. ..........ccocccrrvcrrcrerrrerr e 25.
Hlajenje / ogrevanje / delovanje ventilatorja...............ccccevruneees 26.
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Napredne funkcije | ........————— 28.
Ravnanje z daljinskim upravljalnikom_ ... 30

OPOMBA:

Dizajn gumbov temelji na tipicnem modelu in se lahko nekoliko razlikuje od dejanskega,
ki ste ga kupili, pri Cemer bo prevliadala dejanska oblika.

Vse opisane funkcije izvaja ehota. Ce enota nima te funkcije, s pritiskom ustreznega
gumba na daljinskem upravljalniku ni priSlo do ustrezne operacije.

Kadar obstajajo velike razlike med »llustracijo daljinskega upravljalnika« in
»UPORABNISKIM PRIROCNIKOM "v opisu funkcije previada opis® UPORABNISKI
PRIROCNIK .
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Specifikacije daljinskega upravljalnika

Model

RG10A(E2S)/BGEF

Nazivna napetost

3,0 V (suhe baterije R0O3 / LR03 2)

Obmocje prejema

signala 8m
Okolje . -5°9C- 60 °C (23°F~140°F)
4 A Funkcija uspesnosti
1. Nagin delovanja: AUTO, COOL,

@@
O®
o ®

O®
OO
®®

DRY, HEAT in FAN.

2. Funkcija nastavitve ¢asovnika v 24
urah.

3. Obmocje nastavitve temperature v
zaprtih prostorih; 17 ° C ~30 ° C.

4. Popolna funkcija LCD (zaslon s
tekoCimi kristali).

OPOMBA:

Zasnova gumbov se lahko nekoliko
razlikuje od dejanske

kuplieni glede na posamezne
modele.

Vse opisane funkcije opravija
notranja enota.

Ce notranja enota nima te funkcije,
s pritiskom ustreznega gumba na
daljinskem upravljalniku ni prislo do
ustreznega postopka
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Funkcijski gumbi

Ve

o

7o Tel
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©
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5.Gumb TURBO

Omogoca enaoti, da v najkrajSem moznem ¢asu doseZe prednastavljeno

temperaturo.

6.Gumb MODE

Vsaki€, ko pritisnete gumb, se nacin delovanja izbere v naslednjem

zaporedju:

|—|.AUTD —=CO0L—= DRY—=HEAT —= FAN .

29

1. Gumb ON / OFF

Delovanje se zaCne, ko
pritisnete ta gumb, in se
ustavi, ko ta gumb ponovno
pritisnete.

2.GumbTEMP A/ V

Zmerno naraSca v korakih po
1 ° C. Maks. temperatura 30 °
C.

3. Gumb SET

Premika se po naslednjih
funkcijah: Sledite mi (& ) >
AP nacin

(=) > Sledimi( & ).
Izbrani simbol bo utripal na

obmocju zaslona, za potrditev
pritisnite gumb OK.

4.HITROST
VENTILATORJA

Hitrosti ventilatorja izberete v
naslednjem vrstnem redu:

= AUTO —LOW — MED— HIGH ]
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Opomba: Nacin HEAT ne podpira naprava, ki omogoca

samo hlajenje.

7707 ef
i
o o)

7.Gumb za spanje
Prihranite  energijo med
spanjem.

8.Gumb OK

Uporablja se za potrditev
izbranih funkcij.

9. GUMB TIMER Nastavite
Casovnik za vklop ali izklop
enote.

10. GUMB BREEZE AWAY

Ta funkcija prepre€uje neposredni
zracni tok, ki piha na telo, in daje
obcutek, da se prepustite
svilnatemu hladu. OPOMBA: Ta
funkcija je na voljo samo v nacinu
hlajenja, ventilatorja in suSenja.

11.Gumb SWING

Zazene in ustavi vodoravno
gibanje Zaluzij.

12.GUMB CLEAN

Uporablia se za zagon /
zaustavitev funkcije
samociscenja.

13.LED gumb

VKklopi in izklopi LED zaslon
notranje enote in zvocni signal
klimatske naprave (odvisno od
modela), ki ustvarjajo udobno in
tiho okolje.
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Indikatorji na LCD

}
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Opomba:

Visi kazalniki, prikazani na sliki, so
namenjeni jasni predstavitvi. Toda med
dejanskim delovanjem so na prikazno
okno.

3. ECO zaslon

PrikaZe se, ko je aktivirana funkcija ECO

4. LOCK zaslon
Prikaze se, ko je aktivirana funkcija LOCK.

5.

Indikator prehoda /

c¢asovnika
Prehod:

31
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indikator vklopa /

1. Znacilnosti
Od leve proti desni:

1. Prikaz svezih
funkcij  (nekatere
enote)

2. (Ko je funkcija

SveZe vklju€ena, ni
prikaza) Prikaz v
nacinu spanja

3.Zaslon funkcije
ECO

4. Zaslon funkcije
brezzZi¢nega
nadzora

5. Zaslon za
zaznavanje prazne
baterije (Ce utripa)

2. Prikaz nacina
Prikaze trenutni
nacin delovanja.
Ukljucuje AUTO
KUL 3%

SUHA G |
TOPLOTA -,
VENTILATOR %% i
ponovo AUTO.

@®

izklopa
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Ta indikator prenosa zasveti, ko daljinski upravljalnik oddaja signale
V notranjo enoto.

Vklop / izklop ¢asovnika:

Ta indikator ¢asovnika zasveti, ko se vklopi ali izklopi Timer.

6. Prikaz temperature / ¢asovnika / hitrosti ventilatorja

Privzeto prikaze nastavljeno temperaturo ali hitrost ventilatorja ali
nastavitev Casovnika pri uporabi funkcij TIMER ON / OFF.

Prikaze nastavitev temperature (17 ° C ~ 30 ° C). Ko nastavite nacin
delovanja na FAN, nastavitev temperature ni prikazana. In Ce je v
nacCinu TIMER, prikaZe nastavitve VKLOP in IZKLOP TIMERJA.

7. Prikaz hitrosti ventilatorja

Prikaze izbrano hitrost ventilatorja: nizka / srednja / visoka ali
samodejna.

OPOMBA: Te hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v nacinu AUTO
ali DRY.

Kako uporabljati gumbe?

Samodejno delovanije

Prepricajte se, da je enota prikljuc¢ena v elektricno omrezje in da je na
voljo napajanje. Indikator OPERATION na zaslonu notranje enote
zacne utripati.

AVTO NACIN:
V nacinu AUTO bo enota samodejno izbrala
( ) delovanje COOL, FAN ali HEAT glede na
nastavljeno temperaturo.
/-\ 1. Pritisnite gumb MODE, da izberete Auto.
@/ 2. Pritisnite gumb A / v, da nastavite Zeleno
temperaturo. Temperaturo lahko nastavite v
AUTO obmocju od 17 ° C do 30 ° C v korakih po 10 °
C.
1 N 3. Pritisnite gumb ON / OFF, da zaZenete
33— ) () (& klimatsko napravo.
= © OPOMBA
e 1. V samodejnem nacinu lahko klimatska
@@;E' —2 naprava logi¢no izbere nacin hlajenja,
Q) ventilatorja in ogrevanja tako, da zazna
Y razliko med dejansko sobno
C C ) temperaturo prostora in nastaviljeno
(o) (=) @ temperaturo na daljinskem
—s— upravijalniku.
2. V. samodejnem nacinu ne morete
preklopiti hitrosti ventilatorja. To je Ze
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samodejno nadzorovano.
3. Ce vam samodejni nacin ne ustreza,
lahko Zeleni nacin izberete rocno.

Hlajenje / ogrevanje [/ delovanje
ventilatorja

1. Pritisnite gumb MODE, da izberete nacin
COOL, HEAT (samo modeli hlajenja in
ogrevanja) ali FAN.

2. Pritisnite gumba GOR / DOL, da nastavite
Zeleno temperaturo. Temperaturo lahko
nastavite v obmoc¢ju od 17° Cdo30° C v
korakih po 1 ° C.

3. Pritisnite gumb FAN, da v Stirih korakih
izberete hitrost ventilatorja - Auto, Low, Med
ali High.

4. Pritisnite gumb ON / OFF, da zaZenete
klimatsko napravo.

OPOMBA

V nacinu FAN nastavljena temperatura v

daljinskem upraviljalniku ni prikazana in tudi
sobne temperature ne morete nadzorovati. V
tem primeru se lahko izvedejo samo koraki 1, 3
in 4.

Postopek razvlazevanja

. Pritisnite gumb MODE, da izberete nacin SUHO.
. Pritisnite gumba GOR / DOL, da nastavite Zeleno

temperaturo. Temperaturo lahko nastavite v
obmocju od 17 ° C do 30 ° C v korakih po 1 ° C.

. Pritisnite gumb ON / OFF, da zazenete klimatsko

napravo.

OPOMBA

V nacinu razvlazevanja ne morete preklopiti
hitrosti  ventilatorja. To je Ze samodejno
nadzorovano.

Nastavitev smeri pretoka zraka (opcija)

. Ko pritisnete gumb SWING UP / DOWN, se

vodoravna loputa spremeni za 6 stopinj za vsak
pritisk. Ce pritisnete veC kot 2 sekundi, bo
Zaluzija samodejno zanihala gor in dol.

33



VIVAX SLO

Delovanje ¢asovnika

Pritisnite gumb TIMER ON, da nastavite ¢as samodejnega vklopa enote.
Pritisnite gumb TIMER OFF, da nastavite Cas samodejnega izklopa enote.

Ce Zelite nastaviti ¢asovnik-ON:

1. Pritisnite gumb TIMER ON.
2. Pritisnite Temp. tipko gor ali dol veckrat za nastaviti Zeleni Cas vklopa
enote.
OPOMBA: Ce Zelite nastaviti 2,5-urni asovnik, pritisnite 5-krat, da ga
nastavite (5 x 0,5 h).
3. Usmerite daljinski upravljalnik na enoto in po€akajte 1 sekundo, vkljucen
bo TIMER ON.

Ce Zelite nastaviti ¢asovnik-IZKLOP:

1. Pritisnite gumb TIMER, da sprozite Casovno zaporedje IZKLOPA.

2. Pritisnite Temp. gumb za gor ali dol veckrat za nastaviti Zeleni Cas za
izklop enote.
OPOMBA: Ce zelite gasovnik izklopiti v 5 urah, pritisnite 10-krat, da ga
nastavite (10 x 0,5 h).

3. Usmerite daljinski upravljalnik na enoto in poCakajte 1 sekundo, aktivira
se TIMER OFF.

OPOMBA:
Ko nastavite TIMER ON (VKLOP) ali TIMER OFF (IZKLOP), se Cas z
vsakim pritiskom poveca za 30 minut, do 10 ur. Po 10 urah in do 24 se
bo poveceval v korakih po 1 uro. (Na primer pritisnite 5-krat, da dobite
2,5 ure, in pritisnite 10-krat, da dobite 5 ur,) Casovnik se po 24 vrne na
0,0
PrekliCite katero koli funkcijo tako, da nastavite njen ¢asovnik na 0,0h.

Primer nastavitve ¢asovnika

Primer: Ce je trenutni ¢asovnik 13:00, se naprava za nastavitev ¢asovnika,
kot je opisano zgoraj, vklopi 2,5 ure pozneje (15:30) in izklopi ob 18:00.

Casovnik Naprava se Naprava se
zaténe vklopi izklopi
Trenutni 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 8PM

Cas 13:00



SLO VIVAX

NAPREDNE FUNKCIJE
Funkcija SWING

Pritisnite gumb Swing.
Horizontalna loputa se bo samodejno zanihala gor in dol, ko
pritisnete gumb Swing. Pritisnite Se enkrat, da se ustavi.

LED zaslon

Pritisnite gumb LED.
Pritisnite ta gumb, da vklopite in izklopite zaslon na notranji enoti.

Funkcija tiSine

Drzite pritisnjen gumb FAN vec kot 2 sekundi, da aktivirate /
onemogodite funkcijo tiSine (nekatere enote).

Zaradi nizkofrekvencnega delovanja kompresorja lahko povzroci
nezadostno hladilno ali grelno zmogljivost. Pritisnite tipko ON / OFF,
Mode, Sleep, Turbo ali Clean med delovanjem, da prekli¢ete funkcijo
tiSine.

Funkcija zaklepanja

Za aktiviranje funkcije zaklepanja hkrati pritisnite gumb za CiS€enje
in gumb Turbo vec kot 5 sekund. Vsi gumbi se ne bodo odzvali, razen
Ce za dve sekundi znova pritisnete ta dva gumba, da onemogocite
zaklepanje.

CLEAN funkcija

Pritisnite gumb za CiS€enje.

Bakterije v zraku lahko rastejo v vlagi, ki se kondenzira okoli
izmenjevalnika toplote v enoti. Ob redni uporabi vecina te vlage
izhlapi iz enote.

S pritiskom na gumb CLEAN se bo vaSa enota samodejno ocistila.
Po Cis€enju se enota samodejno izklopi. S pritiskom gumba CLEAN
sredi cikla preklicete postopek in izklopite enoto. Funkcijo lahko
uporabljate tako pogosto, kot Zelite.

Opomba: To funkcijo lahko aktivirate samo v nacinu HLAJENJE ali
SUHO.
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Turbo funkcija

Pritisnite gumb TURBO.
Ko izberete funkcijo Turbo v nacinu COOL/ heat, bo enota pihala
hladen zrak z najmocCnejSimi nastavitvami vetra, da bo zagnala
proces hlajenja/ ogrejavanja.

Funkcija SET

Pritisnite gumb SET za vstop v nastavitev funkcije, nato pritisnite
gumb SET ali gumb TEMP v ali TEMP to, da izberete Zeleno
funkcijo. Izbrani simbol bo utripal na obmocju zaslona, za potrditev
pritisnite gumb OK.

Ce Zelite preklicati izbrano funkcijo, samo izvedite enake postopke kot
zgoraj.

Pritisnite gumb SET, da se pomikate med funkcijami, kot sledi:

SVEZE - SPANJE * = SLEDI Ml = AP na¢in

* Ce ima vas3 daljinski upravljainik gumb Fresh in Sleep, gumba SET ne
morete uporabiti za izbiro funkcije Fresh and Sleep.

FRESH funkcija »@
Ko se zaZene funkcija FRESH, se ionski generator napaja in pomaga
Cistiti zrak v prostoru.

, 2))
Funkcija SLEEP </
Funkcija SLEEP se uporablja za zmanjSanje porabe energije med
spanjem (in ne potrebujete enakih temperaturnih nastavitev, da boste
ostali udobni).

=

AP funkcija ®
Za konfiguracijo brezzicnega omrezja izberite nacin AP. Pri nekaterih
enotah to ne deluje s pritiskom na gumb SET. Ce Zelite vstopiti v nacin
AP, v desetih sekundah sedemkrat neprekinjeno pritisnite gumb LED.

Sledite mi 8

Funkcija FOLLOW ME omogo€a, da daljinski upravljalinik meri
temperaturo na trenutni lokaciji in ta signal poslje na klimatsko napravo
vsake 3 minute. Pri uporabi na¢inov AUTO, COOL ali HEAT bo merjenje
temperature okolja z daljinskega upravljalnika (namesto s same notranje
enote) omogocilo klimatski napravi, da optimizira temperaturo okoli sebe
in zagotovi maksimalno udobje.

OPOMBA: Za vklop / izklop pomnilnika pritisnite in sedem sekund
pridrzite gumb Turbo

funkcija funkcije Spremljaj me.
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CAUTION: Risk of fire/ flammable materials.
FOR R32 units only.
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Warning

Warning: This air conditioner uses R32 flammable refrigerant.

Notes: Air conditioner with R32 refrigerant, if roughly treated, may cause serious harm
to the human body or surrounding things.

*

The room space for the installation, use, repair, and storage of this air conditioner should
be greater than 5m.

Do not use any methods to speed up defrost or to clean frosty parts except for particular
recommended by manufacturer.

Not pierce or burn air conditioner, and check the refrigerant pipeline wether be damaged.
The air conditioner should be stored in a room without lasting fire source, for example,
open flame, burning gas appliance, working electric heater and so on.

Notice that the refrigerant may be tasteless.

The storage of air conditioner should be able to prevent mechanical damage caused by
accident.

Maintenance or repair of air conditioners using R32 refrigerant must be carried out after
security check to minimize risk of incidents.

Air conditioner must be installed with stop valve cover.

Please read the instruction carefully before installing, using and maintaining.

Symbol Note Explanation

This symbol shows that this appliance uses a

WARNING flammable refrigerant. If the refrlger_ant‘ is
leaked and exposed to an external ignition
source, there is a risk of fire

CAUTION This symbol shows that the operation
manual should be read carefully.

This symbol shows that a service personnel
CAUTION should be handling this equipment with
reference to the installation manual.

This symbol shows that information is available
such as the operating manual or installation
manual

CAUTION

= 4 BP
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Safety precautions

Incorrect installation or operation by not following these instructions may
cause harm or damage to people, properties, etc.

The seriousness is classified by the following indications:

WARNING A\ CAUTION &
This symbol indicates This symbol indicates the
the possibility of death or possibility of injury or
serious injury. damage to properties.

WARNING A\

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
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Safety Precautions

The air conditioner must be grounded. Incomplete
grounding may result in electric shocks.

Do not connect the earth wire to the gas pipeline, water
pipeline, lightning rod, or telephone earth wire.

Always switch off the device and cut the power
supply when the unit is not in use for long time so as
to ensure safety.

Take care not let the remote control and the indoor
unit watered or being too wet.
Otherwise, it may cause short circuit

If the power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacture or its service agent or
a similar qualified person.

Don't cut off main power switch during operating or
with wet hands.
It may cause electric shock.

Don't share the socket with other electric appliance.
It may cause electric shock.

Always switch off the device and cut the power
supply before performing any maintenance or
cleaning.

Otherwise, it may cause electric shock or damage.

Don't pull the power cable.
The damage of pulling power cord will cause serious
electric shock.

Pay attention that ducts connected to an appliance
shall not contain an ignition source.
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Safety Precautions

NO!

Don't install air conditioner in a place where
there is flammable gas or liquid. The
distance between them should above 1m. It
may cause fire even explosion.

Don't use liquid or corrosive cleaning agent
wipe the air conditioner and sprinkle water
or other liquid either. Doing this may cause
electric shock or damage to the unit.

Don't attempt to repair the air conditioner
by yourself. Incorrect repairs may cause fire
or explosion. Contact a qualified service
technician for all service requirement.

Don't use air conditioner in lightning strom
weather. Power supply should be cut in time to
prevent the occurrence of danger.

Don't put hands or any objects into the air
inlets or outlets. This may cause personal
injury or damage to the unit.

Please note whether the installed stand is
firm enough or not. If itis damaged, it may lead

to the fall of the unit and cause the injury.

Don't block air inlet or air outlet.
Otherwise, the cooling or heating capacity will be
weakened, even cause system stop operating
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~—————_ Don’t let the air conditioner blow against the
L_______w[ heater appliance. Otherwise it will lead to
' = incomplete combustion, thus causing poisoning

.,l:,. The appliance shall be installed in
accordance with national wiring regulations.

An earth leakage breker with rated capacity
must be installed to avoid possible electric
shocks.

Safety Precautions

This product contains fluorinated greenhouse gases.

Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global
warming potential (GWP) would contribute less to global warming than a refrigerant
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance contains a refrigerant
fluid with a GWP equal to [675]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would
be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be [675] times
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the
refrigerant circuit yourself or disassemble the product yourself and always ask a
professiona.

Ensure no following objects under the indoor unit:

1. microwaves, ovens and other hot objects.

2. computers and other high electrostatic appliances.

3. sockets that plug frequently.

The joints between indoor and outdoor unit shall not be reused, unless after re-
flaring the pipe.

The specification of the fuse are printed on the circuit bord, such as: 3.15A/250V
AC, etc.
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Safety Precautions

//'

Don’t open the windows and doors for long
time when the air conditioner is running.
Otherwise, the cooling or heating capacity will
be weakened.

Don’t stand on the top of the outdoor unit
or place heavy things on it. This cloud cause
personal injuries or damage the unit.

Don’t use the air conditioner for other
purposes, such as drying clothes,
preserving foods, etc.

Don't apply the cold air to the body for a
long time.

It will deteriorate your physical conditions and
cause health problems.

Set the suitable temperature.

It is recommended that the temperature
difference between indoor and outdoor
temperature should not be too large.

Appropriate  adjustments of the setting
temperature can prevent the waste of
electricity.
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If your air conditioner is not fitted with a supply cord and a plug, an
anti-explosion all-pole switch must be installed in the fixed wiring and
the distance between contacts should be no less than 3.0 mm.

If your air conditioner is permanently connected to the fixed wiring, a
anti-explosion residual current device (RCD) having rated residual
operating current not exceeding 30 mA should be installed in the
fixed wiring.

The power supply circuit should have leakage protector and air
switch of which the capacity should be more than1.5 times of the
maximum current.

Regarding the installation of the air conditioners, please refer to the
below paragraphs in this manual.

Notices for use

The conditions of unit can’t normally run

Within the temperature range provided in following table, the air conditioner may
stop running and other anomalies may arise.

) >43 °C (Applicable for T1)
Qutside -
Cool >52 °C (Applicable for T3)
Inside <l8°C
. >24°C
Outside
Heat <-7°C
Inside >27 °C

* When the temperature is too high, the air conditioner may activate the
automatic protection device, so that the air conditioner could be shut down.

* When the temperature is too low, the heat exchanger of the air conditioner may
freeze, leading to water dripping or other malfunction.

* In long-term cooling or dehumidification with a relative humidity of above 80%
(doors and windows are open), there may be water condenses or dripping
near the air outlet.

* T1and T3 refer to ISO 5151.
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Notes for heating

* The fan of the indoor unit will not start running immediately after the heating is
started to avoid blowing out cool air.

* When it is cold and wet outside, the outdoor unit will develop frost over the
heat exchanger which will increased the heating capacity. Then the air
conditioner will start defrost function.

*  During defrost, the air conditioner will stop heating for about 5-12 minutes.

* Vapor may come out from the outdoor unit during defrost. This is not a
malfunction, but a result of fast defrost.

* Heating will resume after defrost is complete.

Notes for turning off

When the air conditioner is turned off, the main controller will automatically decide
whether to stop immediately or after running for dozens of seconds with lower
frequency and lower air speed.

Notices for use

Emergency operation

* |f the remote controller is lost or broken,
use force switch button to operate the air
conditioner.

* |f this button is pushed with the unit OFF,
the air conditioner will operate in Auto
mode.

* If you press the switch twice within five
seconds, the unit will operate under
forced COOL operation.

AUTO/COOL
Manual Switch

NOTE: Picture is for reference only. The force switch button may be located somewhere
near the place like on the picture.

10
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Airflow direction adjustment

1. Use up-down swing and left-right swing
buttons on the remote controller to adjust
the airflow direction. Refer to the operation
manual of the remote controller for detail.

2. For models without left-right swing function,
the fins has to be moved manually.

Note: Move the fins before the unit is in
operation, or your finger might be injured. i

Never place your hand into the air inlet or outlet
when the air conditioner is in operation.

11
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Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation
parts and accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water
leakage, electrical shock and fire, or cause the equipment to fail. The items are not included
with the air conditioner must be purchased separately.

Name of Name of
Accessories Q'ty(pc) Shape Accessories Q'ty(pc) Shape
Manual 2~3 Remote 1
controller
Drain joint
(for cooling & 1 :%:D Battery 2 g
heating ! ) [
models)
Seal Remote
(for cooling & controller Tﬁ.
heating 1 holder 1 .l |
models) (optional) )
Fixing screw
Mountin for remote
late 9 1 controller 2 QEEE(]
p holder
(optional)
5-8 Small Filter
Anchor (depending %l (Need to be
del installed on the
on models) back of main air 1~2
filter by the (depending
Mounting 58 autrr:o‘n;ed hil on models)
plate (depending technician while
fixing screw installing the
on models) machine)

12
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Name Shape Quantity (PC)
® 6.35 (1/4in)
Liquid side -
®9.52 (3/8in) Parts you must purchase
: : ® 9.52 (3/8in) separately. Consult the
Conne;tllng pipe " dealer about the proper
assembly Gas side ® 12.7 (1/2in) pipe size of the unit you
® 16 (5/8in) purchased.
® 19 (3/4in)

Magnetic ring and belt

(If supplied, please refer to
the wiring diagram to install
it on the connective cable.)

0.0

Pass the belt through
h the hole of the

™~ Magnetic ring to fix it
on the cable

Varies by model

13
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MAIN UNIT PARTS

Note: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and
national standards. The installation may be slightly different in different areas.

Air-break switch

W O L W L O O W W

: o)
M (2)
(D Wall Mounting Plate (5) Functional Filter (On Back of (9 Remote Controller
Main Filter - Some Units)
@ Front Panel @ Drainage Pipe (Rseon;]oeteuz?tr;t)roller Holder
() Power Cable (Some units) (@ signal Cable ({) Outdoor Unit Power Cable

(@) Louver Refrigerant Piping (Some Units)

NOTE ON ILLUSTRATIONS

lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The actual shape shall prevail.

14
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DIGITAL DISPLAY EXPLANATION

Front Panel
| Power Cable (Some Units)

Remote Control Holder

Remote Control :
(Some Units)

Louver

Functional Filter
(On Back of Main Filter - Some Units) e

Display window

ll I fresh defrost run timer

(A) | ®)

“Fresh” when Fresh and UV-C lamp (if any) feature is activated (some units)
“Defrost” when defrost feature is activated.
“Run” when the unit is on
“Timer” when timer is set
_
“ %" "when Wireless Control feature is activated (some units)
(]

u’

':':i

" displays temperature, operation feature and error codes:

rot
« L ¥ £or 3 seconds when: i
TIMER ON is set (ifthe =¥V unitis OFF, emains on when TIMER ON is set)

FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE feature is turned on

oo
« L0 for 3 seconds when:
*  TIMER OFF is set
. FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO, or SILENCE feature is turned off

oF

¥ » when defrosting

g ] . . .
“I" I " when 8 C heating feature is turned on (some units)

™)
L when Active Clean feature is turned on (For Inverter split type)
when unit is self-cleaning(For Fixed-speed type)

15
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Indoor Unit Installation

Installation Instructions — Indoor unit

PRIOR TO INSTALLATION

Before installing the indoor unit, refer to
the label on the product box to make
sure that the model number of the indoor
unit matches the model number of the
outdoor unit.

Step 1: Select installation location
Before installing the indoor unit, you
must choose an appropriate location.
The following are standards that will help
you choose an appropriate location for
the unit.

Proper installation locations meet the
following standards:

v Good air circulation

v' Convenient drainage

v" Noise from the unit will not
disturb other people

v' Firm and solid—the location
will not vibrate

v' Strong enough to support the
weight of the unit

v" Alocation at least one meter
from all other electrical
devices (e.g., TV, radio,
computer)

DO NOT install unit in the following
locations:

Near any source of heat,
steam, or combustible gas
Near flammable items such as
curtains or clothing

Near any obstacle that might
block air circulation

Near the doorway

In a location subject to direct
sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:

If there is no fixed refrigerant piping:

While choosing a location, be aware that
you should leave ample room for a wall
hole (see Drill wall hole for connective
piping step) for the signal cable and
refrigerant piping that connect the indoor
and outdoor units. The default position
for all piping is the right side of the
indoor unit (while facing the unit).
However, the unit can accommodate
piping to both the left and right.
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BEFORE PERFORMING ANY
ELECTRICAL WORK, READ
THESE REGULATIONS

1. All wiring must comply with local and
national electrical codes, regulations and
must be installed by a licensed
electrician.

2. All electrical connections must be
made according to the Electrical
Connection Diagram located on the
panels of the indoor and outdoor units.

3. If there is a serious safety issue with
the power supply, stop work
immediately. Explain your reasoning to
the client, and refuse to install the unit
until the safety issue is properly
resolved.

4. Power voltage should be within 90-
110% of rated voltage. Insufficient power
supply can cause malfunction, electrical
shock, or fire.

5. If connecting power to fixed wiring, a
surge protector and main power switch
should be installed.

6. If connecting power to fixed wiring, a
switch or circuit breaker that disconnects
all poles and has a contact separation of
at least 1/8in (3mm) must be
incorporated in the fixed wiring. The
qualified technician must use an
approved circuit breaker or switch.

7. Only connect the unit to an individual
branch circuit outlet. Do not connect
another appliance to that outlet.

8. Make sure to properly ground the air
conditioner.

9. Every wire must be firmly connected.
Loose wiring can cause the terminal to
overheat, resulting in product
malfunction and possible fire.

10. Do not let wires touch or rest against
refrigerant tubing, the compressor, or
any moving parts within the unit.

11. If the unit has an auxiliary electric
heater, it must be installed at least 1
meter (40in) away from any combustible
materials.

17

12. To avoid getting an electric shock,

never touch the electrical components
soon after the power supply has been

turned off. After turning off the power,

always wait 10 minutes or more before
you touch the electrical components.

A WARNING

BEFORE PERFORMING ANY
ELECTRICAL OR WIRING WORK,
TURN OFF THE MAIN POWER TO
THE SYSTEM.

Connect signal and power cables
The signal cable enables communication
between the indoor and outdoor units.
You must first choose the right cable
size before preparing it for connection.
Cable Types

* Indoor Power Cable (if applicable):
HO5VV-F or HO5V2V2-F

* Outdoor Power Cable: HO7RN-F or
HO5RN-F

* Signal Cable: HO7RN-F

NOTE: In North America, choose the
cable type according to the local
electrical codes and regulations.

Minimum Cross-Sectional Area of
Power and Signal Cables (For
reference) (Not applicable for North
America)

Rated Current of l\éom[nal ez

Appliance (A) ectlonaIzArea
PP (mm?)

>3 and €6 0.75
>6 and <10 1

>10 and <16 15

>16 and < 25 2.5

>25 and <32 4

>32 and <40 6
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Outdoor Unit Installation

Install the unit by following local codes
and regulations , there may be differ
slightly between different regions.

60cm (24in)

Installation Instructions —
Outdoor unit

Step 1: Select installation location
Before installing the outdoor unit, you
must choose an appropriate location.
The following are standards that will help
you choose an appropriate location for
the unit.

Proper installation locations meet the
following standards:

v' Meets all spatial requirements
shown in Installation Space
Requirements above.

v' Good air circulation and
ventilation

v" Firm and solid—the location can
support the unit and will not
vibrate

v" Noise from the unit will not disturb
others

v" Protected from prolonged periods
of direct sunlight or rain

v Where snowfall is anticipated,
take appropriate measures to
prevent ice buildup and coil
damage.

18

DO NOT install unit in the following

locations:
Near an obstacle that will block air
inlets and outlets
Near a public street, crowded
areas, or where noise from the unit
will disturb others Near animals or
plants that will be harmed by hot air
discharge
Near any source of combustible
gas

x In a location that is exposed to
large amounts of dust

X In a location exposed to a
excessive amounts of salty air

SPECIAL CONSIDERATIONS FOR
EXTREME WEATHER

If the unit is exposed to heavy wind:
Install unit so that air outlet fan is at a
90° angle to the direction of the wind. If
needed, build a barrier in front of the unit
to protect it from extremely heavy winds.
See Figures below.

Strong wind

Par=s
—

Strong wind

Wind Baffle

Strong wind

If the unit is frequently exposed to
heavy rain or snow:

Build a shelter above the unit to protect
it from the rain or snow. Be careful not
to obstruct air flow around the unit.

If the unit is frequently exposed to
salty air (seaside):

Use outdoor unit that is specially
designed to resist corrosion.
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Refrigerant Piping Connection

When connecting refrigerant piping, do not let substances or gases other than the
specified refrigerant enter the unit. The presence of other gases or substances will lower
the unit’s capacity, and can cause abnormally high pressure in the refrigeration cycle. This
can cause explosion and injury.

Note on Pipe Length

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the
unit. Nominal efficiency is tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft)( In North
America, the standard pipe length is 7.5m (25’)). A minimum pipe run of 3 metres is
required to minimise vibration & excessive noise. In special tropical area, for the R290
refrigerant models, no refrigerant can be added and the maximum length of refrigerant
pipe should not exceed 10 meters(32.8ft).

Refer to the table below for specifications on the maximum length and drop height of

piping.

Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model

Max. Drop Height

Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410A,R32
Inverter Split Air > 15,000 and < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
Conditioner
> 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
) < 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)
R22 Fixed-speed
Split Air > 18,000 and < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
Conditioner
> 21,000 and < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)
R410A, R32 Fixed- < 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
speed Split Air
Conditioner > 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)

19
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Note on Adding Refrigerant

Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe
length varies according to local regulations. For example, in North America, the standard

pipe length is 7.5m (25’). In other areas, the standard pipe length is 5m (16). The
refrigerant should be charged from the service port on the outdoor unit's low pressure
valve. The additional refrigerant to be charged can be calculated using the following

formula:

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

. . Air
Coﬂgﬁgigzﬁ;pe Purging Additional Refrigerant
Method
< Standard pipe | Vacuum
length Pum N/A
g P
Liquid Side: @ 6.35 (2 0.25”) Liquid Side: @ 9.52 (# 0.375")
R32: R32:
(Pipe length — standard length) x (Pipe length — standard length) x
12g/m 24g/m
(Pipe length — standard length) x (Pipe length — standard length) x
0.130Z/ft 0.260Z/ft
R290: R290:
(Pipe length — standard length) x (Pipe length — standard length) x
10g/m 18g/m (Pipe length — standard
>Standard pipe Vacuum (Pipe length — standard length) x length) x 0.190Z/ft
length Pump 0.100Z/ft R410A:
R410A: (Pipe length — standard length) x
(Pipe length — standard length) x 30g/m (Pipe length — standard
15g/m length) x 0.320Z/ft
(Pipe length — standard length) x R22:
0.160Z/ft (Pipe length — standard length) x
R22: 40g/m
(Pipe length — standard length) x (Pipe length — standard length) x
20g/m (Pipe length — standard 0.420Z/ft
length) x 0.210Z/ft

For R290 refrigerant unit, the total amount of refrigerant to be charged is no more than:
387g (<=9000Btu/h), 447g (>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g (>12000Btu/h and
<=18000Btu/h), 632g (>18000Btu/h and <=24000Btu/h).

A CAUTION DO NOT mix refrigerant types.
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Clean and care
Warning

Before the cleaning of the air conditioner, it must be shut down and the
electricity must be cut off for more than 5 minutes, otherwise there might
be the risk of electric shocks.

Do not wet the air conditioner, which can cause an electric shock. Make
sure not to rinse the air conditioner with water under any circumstances.
Volatile liquids such as thinner or gasoline will damage the air conditioner
housing, therefore please clean the housing of air conditioner only with
soft dry cloth and damp cloth moistened with neutral detergent.

In the course of the using, pay attention to cleaning the filter regularly, to
prevent the covering of dust which may affect the effect. If the service
environment of the air conditioner is dusty, correspondingly increase the
number of times of cleaning. After removing the filter, do not touch the fin
part of the indoor unit with the finger, and no force to damage the
refrigerant pipeline.

Clean the panel

When the panel of the indoor unit is e
contaminated, clean it gently with a wrung towel ' IT_ Vg
using tepid water below 40”C, and do not remove . s

the panel while cleaning. !

Clean the air filter

B Remove the air filter

=

o e

1. Use both hands to open the panel for an angle from both ends of the panel

in accordance with the direction of the arrow.
2. Release the air filter from the slot and remove it.
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m Clean the Air Filter

Use a vacuum cleaner or water to
rinse filter, and if the filter is very dirty
(for example, with greasy dirt), clean
it with warm water (below 45 °C) with
mild detergent dissolved in, and then
put the filter in the shade to dry in the
air

Clean and care

Mount the Filter

Reinstall the dried filter in reverse order of removal, then cover and lock
the panel.

Mount the Filter

Check before use

1. Check whether all the air inlets and outlets of the units are
unblocked.

2. Check whether there is blocking in the water outlet of
the drain pipe, and immediately clean it up if any.

3. Check the ground wire is reliably grounded.

4.  Check whether the remote control batteries are installed, and
whether the power is sufficient.

5. Check whether there is damage in the mounting bracket of the
outdoor unit, and if any, please contact our local service
center.

Maintain after use

1. Cut off the power source of the air conditioner, turn off the main
power switch and remove the batteries from the remote controller.

2. Clean the filter and the unit body.

3. Remove the dust and debris from the outdoor unit.
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4. Check whether there is damage in the mounting bracket of the
outdoor unit, and if any, please contact our local service center.

Troubleshooting

Caution

Do not repair the air conditioner by yourself as wrong maintenance may
cause electric shock or fire or explode, please contact the authorized
service center and let the professionals conduct the maintenance, and
checking the following items prior to contacting for maintenance can
save your time and money.

Phenomenon

The air conditioner
does not work.

The air conditioner
can't run after the
immediate start-up
afte rit is shut down.

The air conditioner
stops running after
it starts up for a
while

The indoor unit blows
out odor.

There might be power outages.® Wait until power is
restored

Power plug may be loose out from the socket.

- The plug in the plug tightly.

Power switch fuse may blow.” Replace the fuse.

The time for timing boot is yet to come. -Wait or cancel
the timer settings.

If the air conditioner is turned on immediately after it is
turned off, the protective delay switch will delay the
operation for 3 to 5 minutes

May reach the setting temperature.

— ltis a normal function phenomenon.

May be at a defrosting state. — It will automatically
restore and run again after defrosting.

Shutdown Timer may be set.

— If you continue to use, please turn it on again.

The air conditioner itself does not have undesirable
odor. If there is odor, it may be due to accumulation of
the odor in the environment.

Clean the air filter or activate the cleaning function.

23




VIVAX

ENG

The wind blows out,
but the cooling/
heating effect is not
good.

There is sound of
running water
during the running
of air conditioner.

A slight  “click"
sound is heard at
the of start-up or
shut-down.

There are water
drops over the
surface of the
indoor unit.

Excessive accumulation of dust on filter, blocking at
air inlet and outlet, and the excessively small angle of
the louver blades all will affect the cooling and heating
effect.

— Please clean the filter, remove the obstacles at the
air inlet and outlet and regulate the angle of the louver
blades. Poor cooling and heating effect caused by
doors and windows opening, and unclosed exhaust
fan.

— Please close the doors, windows, the exhaust fan,
etc. Auxiliary heating function is not turned on while
heating, which may lead to poor heating effect.

— Turn on the auxiliary heating function.

(only for models with auxiliary heating function)

Mode setting is incorrect, and the temperature and
wind speed settings are not appropriate.

— Please re-select the mode, and set the appropriate
temperature and wind speed.

When the air conditioner is started up or stopped, or
the compressor is started up or stopped during the
running, sometimes the "hissing" sound of running
water can be heard. — This is the sound of the flow
of the refrigerant, not a malfunction.

Due to temperature changes, panel and other parts
will swell, causing the sound of friction.

— This is normal, not a fault.

*  When ambient humidity is high, water drops will
be accumulated around the air outlet or the
panel, etc.

-This is a normal physics phenomenon.

* Prolonged cooling run in open space produces
water drops. ~Close the doors and windows.

» Too small opening angle of the louver blades
may also result in water drops at the air inlet.
-Increase the angle of the louver blades.
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The indoor unit
makes  abnormal
sound.

During the cooling

operation, the
indoorunit outlet
sometimes will

blow out mist

BB DB P

The sound of fan or compressor relay switched
on or off.

When the defrosting is started or stop running, it
will sound.

That is due to the refrigerant

flowed to reverse direction. They

are not malfunctions.

Too much dust accumulation in the air

filter of the indoor unit may result in

fluctuation of the sound.

Clean the air filters in time.

Too much air noise when "Strong wind" is turned
on.

-This is normal, if feeling uncomfortable, please
deactivate the "Strong wind" function.

When the indoor temperature and humidity are
high, it happens sometimes.

This is because the indoor air is cooled rapidly.
After it runs for some time, the indoor
temperature and humidity will be reduced and
the mist will disappear.

Immediately stop all operations and cut off the power supply, contact
our Service center locally in following situations.

Hear any harsh sound or smell any awful odor during running.
Abnormal heating of power cord and plug occurs.
The unit or remote controller has any Impurity or water.

Air switch or leakage protection switch Is often disconnected.
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AIR CONDITIONER
REMOTE CONTROLLER

specifications are subject to change without prior notice improvement. Consult
with the sales agency or manufacturer

Thank you very much for purchasing our air conditioner. Please read this
owner's manual carefully before using your air conditioner.
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NOTE:
Buttons design is based on typical model and might be slightly different from the actual one
you purchased the actual shape shall prevail.

All the functions described are accomplished by the unit. If the unit has no this feature, there
is no corresponding operation happened when press the relative button on the remote
controller.

When there are wide differences between “Remote controller Illustration” and
“USER'S MANUAL” on function description, the description of “USER'S MANUAL” shall
prevail.
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Remote Controller Specifications

Model

RG10A(E2S)/BGEF

Rated Voltage

3.0V(Dry batteries RO3/LR03 2)

Signal Receiving
Range

8m

Environment

. -5°C - 60 °C (23°F~140°F)

OXCRC)

@@@%@

®O®
®®

Performance Feature

1.

Operating Mode: AUTO, COOL,
DRY, HEAT and FAN.

. Timer Setting Function in 24 hours.

. Indoor Setting Temperature Range :

17°C~30°C.

. Full function of LCD (Liquid Crystal

Display).

NOTE:

Buttons design might be slightly
different from the actual one you
purchased depending on individual
models.

All the functions described are
accomplished by the indoor unit.

If the indoor unit has no this feature,
there is no corresponding operation
happened when press the relative
button on the remote controller
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Function buttons

4 N 1.0ON/OFF Button

Operation starts when this
button is pressed and stops
when this button is pressed
again.

2. TEMP A / V Button

Increases temperate in 1°C
increments. Max. temperature
is 30°C.

3. SET Button

Scrolls  through  operation
functions as follows:  Follow

Me( & )> AP mode

(=) > Follow Me( & ).

The selected symbol will flash
on the display area, press OK
button to confirm.

7707 ef
i
o o)

4.FAN SPEED

Selects fan speeds in the
. S following order:

* AUTO —LOW — MED — HIGH —
5.TURBO Button J
Enables unit to reach preset temperature in shortest possible time.

6.MODE Button

Each time the button is pressed, the operation mode is selected in a
sequence of following:

=AUTO —=CO0L —+ DRY—=HEAT —= FAN
C i

Note: HEAT mode is not supported by the cooling only
appliance.
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4 A 7.ECO Button
enter the energy efficient mode

8.0K Button

Used to confirm the selected
functions.

9.TIMER Button
Set timer to turn unit on or off.

10. BREEZE AWAY Button
This feature avoids direct air flow
blowing on the body and makes
you feel indulging in silky
coolness. NOTE: This feature is
available under cool, Fan and
Dry mode only.

11. SWING Button

Starts and stops the horizontal
louver movement.
12.CLEAN Button

Used to start/stop the Self Clean
function.

??@g@?
g

oL
é@(ﬂ 4)6 CL@

13.LED Button

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on and off
(model dependent), which create
a comfortable and quiet
environment.
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Indicator on LCD

p . 1. Features
Q ) R =0 From left to right;

—~ ~ o . 1. Fresh feature display
W * G O" ‘35')— 2. (No displays when
AUTO COOL DRY HEAT FAN Fresh feature is
7 SETTEMP. 2G—

activated) Sleep
0 e J =
ON
> — e

mode display
3. ECO feature display
[_IRrH

@@C?@ & (g

o Lt L .'_' % 4. ;Nirelesz_ | control
- eature display
&< [T A0
5. Low battery
detection display(If
flashes)

2. Mode display

Displays the current
Note: i
operation mode.

Including AUTO {&

All indicators shown in the figure are for the
purpose of clear presentation. But during the
actual operation only the relative functional signs

are shown on the display window. !

COOL *,

DRY G,

HEAT -,

FAN % and again
AUTO.

3. ECO Display

Displays when ECO feature is activated

4. LOCK Display

Displays when LOCK feature is activated.

5. Transmission indicator /Timer On/ Off indicator

Transmission:

This transmission indicator lights when remote controller transmits
signals to the indoor unit.
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Timer On/Off:

This Timer indicator lights when Time ris turned on or off.

6. Temperature/Timer/Fan speed display

Displays the set temperature by default, or fan speed or timer setting
when using TIMER ON/OFF functions.

Displays the temperature setting (17°C~30°C). When you set the
operating mode to FAN, no temperature setting is displayed. And if in
the TIMER mode, shows the ON and OFF settings of the TIMER.

7. Fan speed display

Displays selected fan speed: Low/ Med/ High or Auto.
NOTE: This fan speed can not be adjusted in AUTO or DRY mode.

How to use the buttons?

Auto operation
Ensure the unit is plugged in and power is available. The OPERATION
indicator on the display panel of the indoor unit starts flashing.

AUTO:

In AUTO mode, the unit will automatically
select the COOL, FAN, or HEAT operation
based on the set temperature.

1. Press the MODE button to select Auto.

2. Press the A/V button to set the desired
temperature. The temperature can be set
within a range of 17°C~300°C in 10°C
increments.

3. Press the ON/OFF button to start the air
conditioner.

NOTE

1. In the Auto mode, the air conditioner can
logically choose the mode of Cooling,
Fan, and Heating by sensing the
difference between the actual ambient
room temperature and the setting
temperature on the remote controller.

2. In the Auto mode, you can not switch the
fan speed. It has already been
automatically controlled.

3. If the Auto mode is not comfortable for
you, the desired mode can be selected
manually.

32




ENG VIVAX

Cooling /Heating/Fan operation

1. Press the MODE button to select COOL,
HEAT (cooling & heating models only) or
FAN mode.

2. Press the UP/DOWN buttons to set the
desired temperature. The temperature
can be set within a range of 17°C~30°C
in 1°C increments.

3. Press the FAN button to select the fan
speed in four steps- Auto, Low, Mid, or
High.

4. Press the ON/OFF button to start the air
conditioner.

NOTE

In the FAN mode, the setting temperature
is not displayed in the remote controller
and you are not able to control the room
temperature either. In this case, only step
1, 3 and 4 may be performed.

Dehumidifying operation

1. Press the MODE button to select DRY
mode.

2. Press the UP/DOWN buttons to set the
desired temperature. The temperature
can be set within a range of 17°C~30°C
in 1°C increments.

3. Press the ON/OFF button to start the air

]

1 conditioner.
3—D) (o G\‘ NOTE
= >_\ =4 In the Dehumidifying mode, you can not
@ switch the fan speed. It has already been
(o) ©) automatically controlled.
(e (o) © Y
®,
27 6 (= Adjusting air flow direction (option)
(A 1. When push the SWING UP/DOWN

i
[

button, the horizontal louver changes 6
degree in angle for each push. If pushing
more than 2 seconds, the louver will
automatically swing up and down.

|
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Timer operation

Press the TIMER ON button can set the auto-on time of the unit. Press the
TIMER OFF button can set the auto-off time of the unit.

To set the Timer-ON:

1. Pressthe TIMER ON button.

2. Press Temp. up or down button for multiple times to set the desired time
to turn on the unit.
NOTE: If you want to set 2.5 h timer, you will press 5 times to set it (5 x
0,5 h).

3. Point remote to unit and wait 1sec, the TIMER ON will be activated.

To set the Timer-OFF:

1. Press TIMER button to initiate the OFF time sequence.

2. Press Temp. up or down button for multiple times to set the desired time
to turn off the unit.
NOTE: If you want to set timer off in 5 hours, you will press 10 times to set
it (10 x 0,5 h).

3. Point remote to unit and wait 1sec, the TIMER OFF will be activated.

NOTE:
When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30
minutes increments with each press, up to 10 hours. After 10 hours and
up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example, press 5 times
to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after
24,

Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

Example of timer setting

Example: If current timer is 1:00PM, to set the timer as above steps, the unit
will turn on 2.5h later (3:30PM) and turn off at 6:00PM.

Timer Unit Unit
starts turns ON turns OFF
Current 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 8PM

Time 1PM
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ADVANCED FUNCTIONS

Swing Function

Press Swing button.
The horizontal louver will swing up and down automatically when
pressing Swing button. Press again to make it stop.

LED Display

Press LED button.
Press this button to turn on and turn off the display on the indoor
unit.

Silence Function

Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to activate/disable Silence
function.

Due to low frequency operation of compressor, it may result in
insufficient cooling and heating capacity. Press ON/OFF, Mode, Sleep,
Turbo or Clean button while operating will cancel silence function.
Lock Function

Press together Clean button and Turbo button at the same time more than 5
seconds to activate Lock function. All buttons will not response except
pressing these two buttons for two seconds again to disable locking.
Clean Function

Press Clean button.

Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses around heat
exchanger in the unit. With regular use, most of this moisture is evaporated
from the unit.

By pressing the CLEAN button, your unit will clean itself automatically. After
cleaning, the unit will turn off automatically. Pressing the CLEAN button mid-
cycle will cancel the operation and turn off the unit. You can use CLEAN
as often as you like.

ECO/GEAR function

Press this button to enter the energy efficient mode in a sequence of following:
ECO...GEAR (75%)...GEAR (50%)...Previous setting mode, ECO....

ECO operation: Under cooling mode, press this button, the remote controller will
adjust the temperature automatically to 24°C/75°F, fan speed of Auto to save
energy (only when the set temperature is less than 24°C/75°F). If the set
temperature is above 24°C/75°F, press the ECO button, the fan speed will
change to Auto, the set temperature will remain unchanged.

GEAR operation: Press the ECO/GEAR button to enter GEAR operation as
following: 75% (up to 75% electrical energy consumation)...50% (up to 50%
electrical energy consumation)...Previous setting mode.
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Note: You can only activate this function in COOL or DRY mode.
Turbo Function

Press TURBO Button.
When you select Turbo feature in COOL/ HEAT mode, the unit will
blow cool air with strongest wind setting to jump-start the
cooling/heating process.

SET Function

Press the SET button to enter the function setting, then press SET
button or TEMP v or TEMP A button to select the desired function.
The selected symbol will flash on the display area, press the OK
button to confirm.

To cancel the selected function, just perform the same procedures as
above.

Press the SET button to scroll through operation functions as follows:
FRESH - SLEEP* > FOLLOW ME -> AP mode

*. If your remote controller has Fresh and Sleep button, you can not use
the SET button to select the Fresh and Sleep feature.

Fresh function ﬁ
When the FRESH function is initiated, the ion generator is energized and
will help to purify the air in the room.

. RB)
Sleep function </
The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and
don't need the same temperature settings to stay comfortable).

-~

AP function ®
Choose AP mode to do wireless network configuration. For some units,
it doesn’t work by pressing the SET button. To enter the AP mode,
continuously press the LED button seven times in 10 seconds.

Follow me function 8

The FOLLOW ME function enables the remote control to measure the
temperature at its current location and send this signal to the air
conditioner every 3 minutes interval. When using AUTO, COOL or HEAT
modes, measuring ambient temperature from the remote control (instead
of from the indoor unit itself) will enable the air conditioner to optimize the
temperature around you and ensure maximum comfort.

NOTE: Press and hold Turbo button for seven seconds to start/stop
memory feature of Follow Me function.
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